
№19 
9 3 4 
30 S 



S E E 

ON 

KAUBAMÄRK 
KALOSSIDEL, BOTIKUIL, 
K . U M M I J A L A N Õ U D E L 

VASTUPIDAVUSE TUNNUSEKS 

к***"1* 
i e s i n u*> 

__ 550 — 



^ г w ^ 

Värvilist lõnga 
suures valikus, Inglis
maal värvitud peh
metest villadest, 

vaibalõnga, 
värvimata, igas jäme
duses, 

kodumaa villast 
lõnga 

igaks otstarbeks; 

teki- ja voodri-
vatti, 

puuvillast, villast ja 
siidist, alati värsket 
otsekohe masinatelt, 

s o o v i t a b 

L tallil 
villa- ja vatitööstus 

Merepuiestee 17, 
end. „Silva" hoovis, 

tel. 303-82 

Järva-Jaanis endises tärk-
lisevabrikus, telefon 19 

T O I M E T U S : 

Tallinnas Kaarli t. 8, kaitseliidu pea
staabi ruumes. 

Vastutav toimetaja koi. Itn. А. В а 1 d e г 
telefon 451-94. 

Tegev toimetaja kapten A. T r e u f e l d t , 
telefon ametis 451-89, 

kodus 465-01. 
Väljaandja: K a i t s e l i i d u p e a s t a a p . 
Kaastöö arvatakse tasu alla, kui sellele 
tasunõudmine on peale kirjutatud. Tarvi
tamata ja tagasisaatmiseks märkimata 

käsikirju alal ei hoita. 

Tegevtoimetaja kõnetunnid teisipäeviti 
ja neljapäeviti kella 10.00-12.00. 

T A L I T U S : 

Tallinnas Kaarli t. 8. 

Talitus on avatud iga päev kella 9—3, 
Telefon 451-89. 

Tellimishind aastas 6 krooni, >/» a. 3 kr., 
V* a. Kr. 1.50, kuus 50 senti. 

Kuulutuste hinnad: к Uks lehekulg 
teksti ees 50 kr., tekstis 80 kr., teksti 
järel 40 kr. Väline kaas 80 kr., sise

mised 60 kr. 

Nr. 19 
1934 

S I S U K O R D : 

J. Roska: Aastapäevaks. 
A. Treufeldt: VI hõimupäevadeks. 
T. Simberg: Maareformi mälestuspäe

vaks. 
E. Jalak: Kolm kaotust Euroopale. 
H. J.-R.: Aleksis Kivi. 
E. Rosenberg: Virumaa. 
О. К.: Neeruti 6. ja 7. oktoobril. 

— Siis kui . . , Veste. 

Hui 
ttmjktti 

10 U kuni 14 % 

Valget plekki 
J. C. I x 2 x 3 x 4 x 

Siberi plekki 10 ft> kuni 
20 % 

Siberi plekki 1X2 meetrit 
1 mm. 

Musta plekki 10 % — 20 U 

Vitsrauda IVa, l1/*" 

Inglistina 

Seatina 

SöÖgiõli 

Itaalia tomatipüreed 

s o o v i t a b 

I Wilier 
S. Patarei 6 
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Eesti Har idusl i idu 

TEATRITARVETE LADU 
Tal l inn, Suur Roosikrantsi 12. 

T e l e f o n i d : j u h a t u s 4 5 2 - 0 3 ; büroo j a teatri tarvete ladu 4 5 2 - 0 2 . 

Näidendite laenukogu 
Parukate laenukogu 

Kostüümide laenukogu 
Jumestamise vahendeid 

Gaasilampe ja laternaid 
Dekoratsioonide materjaale 

Peopileteid ja kuulutusi 
Lendava posti kaarte 

Konfetit ja serpentiini 
U U D I S T E O S T E N A " ^ W Kviitungiraamatud 

NÄIDENDITE LAENUKOGUS: ^ w Kontroiltähti 

,Elav kapital" — A. A d s o n . Laulumäng 3 vaatuses. 
»Heinasao ä ä r e s " — M a i t M e t s a n u r k . Mäng ühes vaatuses. 
,isade t e e " — A. Mä lk . Näidend 4 vaatuses. 
.Kangelane kalmult" — V. Sarap ik . 2-vaatuslik vaatemäng rahvuspühaks. 
,Kasuisa"— A. Tarn mann . Ühe armastuse lugu 3 vaatuses. 
,Kiki ja Mall" — B. K a n g e r m a n n . Näidend 3 vaatuses. 
,Kui põhjakaru ä r k a b " — E. Pos t . Komöödia 3 vaatuses. 
,Mäeküla piimamees" — Ed . V i l d e järgi dramatiseerinud A. Särev. 

Näidend 3 vaatuses. 
«Neitsid lampidega" — A u g . Mä lk . Komöödia 4 vaatuses. 
.Okastraata ia"— M a i t M e t s a n u r k . Draama ühes vaatuses. 
»Pilveristi"— A. T a m m a n n . Komöödia 3 vaatuses. 
,Röövitud suudlus" — V. V e n t i humoristlik moraaliprotsess 3 vaat. 
,Suur saak" — A. B r i g a d e n ' komöödia 5 vaatuses. 
,Söed" — A. T a m m a n n i näidend 4 v. Eriti sobiv kaitseliidu pidudeks. 
,Vaese mehe ututall" — A u g . M ä l k . Komöödia 4 vaatuses. 
,Vidriku parun" — A. S ä r e v. Dramatiseering A. Tammanni romaani 

järgi. Rahvatükk 3 vaatuses. 
,Võnnu a l l" — P. V o o l a i n e . Näidend Vabadussõjast 3 pildis. 
.õpetatud sulane" — R o b . L u k s s . Komöödia 2 v. 
Deklamatsioonide kogu I — H. L a u r ja V. V e n t. 
Deklamatsioonide kogu II — H. L a u r ja V. V e n t . 
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ILMUB 2 KORDA KUUS 

Nr. 19 Tallinnas, reedel, 19. oktoobril 1934 X aastakäik 

Aastapäevaks. 
±\.ui „Kaitse Kodu Г - meie Qdälekandja - lana iaõob ära märkida, et 

ta on juba saanud ü0eksa-aaslaseks, siis teiste Qulgas olen ka mina, kes soo
vib edaspidiseks õnne ja edu! 

Ma tean, ei on olemas palju lugejaid, kes ei ole mitte päris raQul „Kaitse 
Kodul'да". Ma tean aga ka seda, ei nende rahulolematute soovid on niivõrd 
laõkuminevad, et kui sa täidaksid üõe iaQtja soovi, ei raQuldaks see aga 
teiste omi. 

Mulle lundub, ei „Kaitse Kodul" on püüdnud käia kuldsel keskteed ja ta
bada parimat paljude-paljude ning mitmekesiste soovide julgast. 

Üöeks toimetajate peamureks jäägu ka edaspidi erksalt kuulatada luge
jaskonna soove ja võimaluste piirides täita, mis täita annab. 

Arvan, et „Kaitse КоаиГ inimesed ise ka ei pea ajakirja veel oma are
nemises lõppjaama jõudnuks. 

Mitmekesine ja Oaaravas vormis edasi antud kaitseliidu elu ja töö val
gustamine jäägu edaspidigi peaülesandeks, sest neisse raamidesse võib 
maõtuda kõik Qea, mida üldse võib ütelda ja mõtelda eestlane. 

Kõiki sulge-valliseuaid kaitseliitlasi aga palun valgust Qoida mitte vaka 
all ja oma kaastööga aidata kaasa meie ühisele ja ainsale ajakirjale kanda 
kindlalt ma§a panna. 

14. okt 1934. a. 

J. Roska 
Kindral-major 

Kaitseliidu ülem 

Aastapäeva puQul meie lugupeetavatele lugejatele, kuulutajatele, kaastöö
listele ja kõigile, kel „Kaitse Kodul" seni olnud südame ligidal, otsekoheseid 
ja sõbralikke tervitusi. 

Jätkugu see usaldav kaastöö ka tulevikus! 
Toimetus. 
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VI 
HÕIMUPÄEVADEKS 

Kokkuleppel teiste hõimudega pühitseme iga aasta 
oktoobrikuu kolmandal laupäeval ja pühapäeval h õ i m u 
p ä e v i . Need päevad peavad asjaosalistele meenutama 
aegu, millal Soome-Ugri rahvad veel laialipaiskamatult 
ühiselt etendasid tähtsat osa Euroopa mandril ja tohti
sid teistele rahvastele ette kirjutada ja avaldada põhja
panevat mõju tolleaegsetele sündmustele. Ajalugu on 
tahtnud, et oleme sunnitud nüüd elama lahus ja iga
üks omaette võitlema oma olemasolu eest. 

Hõimude laialipaisatud olek ja erinevad riigipoliiti-
lieed olukorrad ei võimalda tänapäeval soome-ugrilasil 
ühiselt rääkida kaasa maailma üldpoliitilistes küsimustes, 
kuid aastatuhandete kiuste endistest aegadest säilinud 
ühiskultuuri alused, mida hoolikalt on edasi arendanud 
hõimutöötegijad, annavad meile õiguse ütelda määravat 
sõna maailma kultuurpoliitilistes keskustes. Olukord 
kohustab! 

Loomulikult on siin kaaluv kohustus ja osa neil hõi
mudel, kes on suutnud alal hoida või uuesti kätte võita 
iseseisvust ja rippumatust. 

Et hõimutööd hinnatakse ja ta tähtsusest aru saadakse, 
selles oleme võinud veenduda senistel Soome-Ugri rah
vaste kultuurparaadidel — hõimukongressidel. Et seal 
valminud ja üldist heakskiitmist leidnud ühispüüded on 
vajalised, seda kinnitab kultuurielu korraldus iseseisvates 
hõimuriikides. Nendele püüetele nõuavad eluõigust ka 
need hõimud, kes oma riiklikus iseolemises olenevad 
teistest võõra kultuuriga rahvastest. 

Praegune aeg on suur võitluste aeg. Kõik rahvad 
siplevad suure murranguaja — maailmasõja päranduse 

— majanduslikult laostumise kütkeis. Näib, nagu tahak
sid majanduslikud mured ja küsimused suruda kõrvale 
kultuurilisi küsimusi. Ometigi ei tohi see nii olla ja 
sündida. Peame laskma rohkem rääkida tunnetel ja 
vaimul. Vahest aitab see lahendada mõndki keerdsõlme 
ja hoida ära mõtete lahkuminekuid. Vaimsed huvid 
peaksid jõudma kaaluvale kohale. Nende kaudu tasan-
dame teed ka materjaal^etele huvidele ja hüvangule. 

Kuna meil Eestis praegu on käsil rida uuendusi rah
vuskultuuri valdkonnas, tahaksin loota, et siin vääriline 
koht pühendatakse ka hõimuaatele ja -tegevusele. Selle 
kõrval ulatame igal pakkuval võimalusel oma avitava 
käe vähematele hõimudele ja aitame neid edasi 
püüda nende tõekspidamistes ja rahvuslikes püüetes. See 
abi ei pea olema vaid nõuanne, vaid ka materjaalne, 
niipalju kui seda võimaldavad meie ressursid. 

Meie vabatahtlik kodukaitse, kõrgelt hingestatud rah
vustundest, ei ole kunagi olnud ükskõikne hõimuliiku
misele. Seda näitab ta töö kodumaal, sama kinnitavad 
kokkupuuted ja läbikäimine hõimumaadega. Ka tule
vikus tahab kodukaitse veel intensiivsemalt kõigele sel
lele kaasa elada 

Meie kõikide ühispüüe eelolevatel hõimupäevadel ja 
tulevikus olgu, et see väärtuslik sugurahvaste vaheline 
kooskõla, vastastikune suhtumine ja kultuurilised ühis
püüded veelgi süveneksid ja tuleksid kasuks, kõikidele. 
Eriti kanname aga hoolt selle eest, et järgnev hõimu-
kongress, mis teatavasti toimub Eeslis, kujuneks jõuli
seks sugurahvaste ja ka Eesti kultuurparaadiks. 

A. Treufeldt. 

15. novembril Ilmub „Kaitse Kodu!" 
Kalevi malevkonna ja 1 detsembril 
kaitseliidu lO a. juubeli erinumbrina 
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Maareformi mälestuspäevaks 
25. oktoobril möödub 15 aastat maaseaduse aval

damisest Asutava Kogu poolt. Maaseaduse maksma
panek oli üheks tähtsaimaks aktiks Eesti iseseisvuse 
kindlustamise töös. Sel ajal oli käimas võitlus kahel 
rindel — välisvaenlase väljatõrjumine maalt ja riigi 
sisemine ülesehitamine. Maaseadusega otsustatud 
mõisate sunnivõõrandamine maa seniselt valitsejailt — 
aadlilt — ja kasutada andmine väikemaapidamistena 
maata rahvale lõi igas kodanikus parema tuleviku loo
tuse ja sisendas massidesse veendumuse eesti rahva 
riikliku iseseisvuse kindlustamise vajadusest. Usk 
rahva paremasse tulevikku ja isiklikku õnne tiivustas 
sõjarindel võitlejaid kangelastegudele ja kogu rahvast 
riiklikule tööle. Rahvuslik meeleolu haaras kogu 
rahva, sundis unustama sotsiaalsed vastolud ja lõi 
seega soodsad eeltingimused riigi ülesehituse tööle. 
Maaseaduse maksmapanekuta poleks olnud mõeldav 
kogu rahva üksmeelne osavõtt riigi ülesehituse tööst, 
poleks mõeldav olnud võidu saamine välisvaenlase üle 
ega ka riikliku iseseisvuse saavutamine ja kindlus
tamine. 

Maaseadus puudutas suuremat osa Eesti vabariigi 
territooriumist. Maaseadusega võõrandati riigile 
2.381.256 ha. Sellest oli 1,253.189 ha metsa ja soode 
all, ülejäänud osa — 1.128.067 ha — kasutat i põlluma
janduslikult, osalt — 59,25% — suurmaapidamistena 
(1065 üksust) , osalt — 40,75% — väikemaapidamistena, 
rendikohtadena (23.023 üksust) . Suurmaapidamistena 
kasutatav põllumajanduslik maa kuulus maaseaduse 
järgi partselleerimisele ja asundamisele maata rah
vaga, rendikohad tuli aga uuesti korraldada, liig suu
red talud vähendada j a liig väikesed kohad suurendada, 
tarbekorral talundi maad koondada hoonete juure ja 
selle järele anda seniseile rentnikele põliselt. 

Maaseadusega otsustatud ülesande täitmine — 
maareformi teostamine — on kestnud tänapäevani 
ning nüüd, 15. aastapäeval, võib seda juba pidada enam
vähem lõpule viiduks. Korraldada on veel ca 2500 ren
ditalu, pindalaga 30.000 ha, ja partselleerida ca 50.000 
ha tagavara- ja metsamaad ja kinnistada omanduseks 
maasaajaile ca 40% rajatud maakohtadest. Kuigi 
selle suure, eesti rahva ajaloos seni nägemata ulatusega, 
töö tulemused on osalt veel kujunemise ajajärgus ja 
seepärast on raske anda tehtud tööle objektiivset ja 
täielist hinnangut, võimaldavad siiski ka seni selgunud 
tulemused ja maareformi mõjul meie majanduselus ja 
ühiskonna struktuuris tekkinud muudatused teha kok
kuvõtet kordasaadetud tööst ja seda hinnata. 

Maareformi, selle tulemuste mõttes, võime pea
joontes jaotada kahte ossa: r e n d i k o h t a d e v õ õ 
r a n d a m i n e o m a n d u s e k s s e n i s e i l e r e n t 
n i k e l e j a u u t e t a l u n d i t e a s u t a m i n e 
r i i g i s t a t u d m õ i s a m a a d e l v õ i a s u n d u s 
t e g e v u s. Seni on rajatud mõisamaadel 41.270 uut 
talundit ja üle 7.000 eluasemekoha. Rajatud asundus-
kohtadel ja eluasemeil on enamalt jaolt püstitatud tar

vilised hooned ja neis elab, leides endale tööd oma maa
lapil, kolm korda suurem elanike arv kui vanasti mõi-
sais. Asunduskohtade rajamise kõrval on suurendatud 
maa juurelõigetega 12.000 väikekohta riigi- ja ostutalu 
maadel, korraldatud 22.240 endist mõisa renditalu ja 
eraldatud maad mitmesugusteks eriotstarveteks, nagu: 
koolidele (785), vallavalitsustele (262), hoolekande ja 
tervishoiu otstarbeks (273), põllumajanduse edenda
mise otstarbeks (60 mõisasüdant), tööstuslikuks ja 
kaubanduslikuks otstarbeks (1460 üksust) . 

R e n d i k o h t a d e o m a n d u s e k s a n d m i n e 
avas edutee suurele osale meie põllumajanduslikust rah
vast (24.759 talundit mõisamaadel ja nende elanike 
koguarvu statistilistel andmetel võib arvata ca 100.000 
hinge peale), kindlustades talundipidajaile nende töö 
ja vaeva ning eluaseme ja töökoha puutumatuse ja vir
gutades maaharijaid, seniseid rentnikke, rohkem ja 
põhjalikumalt tööd tegema, rohkem väärtusi looma kui 
seda igapäevaseks äraelamiseks läheb tarvis. Selles 
mõttes tuleb pidada rendikohtade omanduseks andmist 
tähtsaks sammuks eesti rahva heaolu kindlustamisel. 

Kaugelt suurema tähtsuse omab mõisamaade asun-
damine, olgu see v ä i k e k o h t a d e s u u r e n d a 
m i n e talundite tootmise baasi laiendamise sihis, talun-
dipidaja perekonnale töö ja äraelamise võimaluste 
kindlustamiseks vajalises ulatuses ja u u t e p e r e -
k o n n a t a l u n d i t e l o o m i n e või e l u a s e m e t e 
r a j a m i n e . 

Oma maalappi kündmas 
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Viljapeks 

Mõisamaade asundamine võimaldas ligikaudu poo
lel põllumajanduslikust rahvast saada majanduslikult 
enam-vähem iseseisvaks; pealeselle oli võimalik küm-
neil tuhandeil inimestel, nii maal kui ka linnas, endale 
saada eluaset ja sel luua püsivat kodu; kõik see tähen
dab sotsiaalset tõusu, millist seni pole nähtud Eesti ega 
vististi ka teiste rahvaste ajaloos. 

Maareformi teostamisel on, nagu eelpool tähenda
tud, seni suurendatud m a a j u u r e l õ i g e t e g a ligi
kaudu 12.000 talundit, ca 5000 talundit riigistatud maa
del ja ligi 7000 talundit eramaadel (väikesed ostutalud 
ja popsikohad). Selle läbi on parandatud umbes 
48.000 inimese majanduslikku olukorda, kas võimalda
des neile äraelamise ainult põllumajapidamisest või 
suurendades sissetulekuid maapidamise kui kõrvaltöö-
haru alal. 

U u s t a l u d e elanike näol on saanud majandus
likult iseseisvaks 178.000 inimest. Toodud arvust lan
geb %, s. o. 59.170 hinge, endiste mõisate elanike ar
vele (mõisatöölised ja ametmehed), nagu seda võime 
tuletada 1929. a. üleskirjutusel fikseeritud elanike arvu 
suhtest 100 ha põllum. maa kohta väiketalundeis 
(30—20 ha) ja suurtalundeis (üle 100 ha ) , mis on 
61,4:21,8; %, s. o. 118.330 hinge, on tulnud mujalt 
(maata inimesed ja talupidajate pojad), kes teissugus-
tel tingimustel oleksid valgunud linnadesse või ränna
nud välja. 

Maal, alevikes ja välispool, rajatud e l u a s e m e -
k o h t a d e l on leidnud püsiva eluaseme 7098 perekonda, 
s. o. ligi 30.000 inimest. Need on peamiselt maakäsi-
töölised ja -ärimehed, pensionäärid ja põllutöölised. 
Kuna eluaseme kõrval on neil reeglipäraselt kasutada 
aiamaa, sageli aga võimalik ka looma pidada, siis tu
leb ehituskrundipidaja aleviku või maa elaniku sot
siaalset ja majanduslikku olukorda pidada võrdlema
tult paremaks kui samadesse ühiskondlikesse kihti
desse kuuluvate maata elanike oma. 

Edasi on maareform võimaldanud eluasemetega va
rustada ka l i n n a j a a l e v i e l a n i k k e . Üldse 
on linnade ja alevite maaga varustamise seaduse alu
sel tähendatud otstarbeks ja linnade ja alevite hea
korra ülesandeiks riigi maast eraldatud ca 10.000 ha 
maad. Kuidas seda maad linnade ja alevite poolt on 
kasutatud, selle kohta puuduvad kahjuks andmed, kuid 
võib arvata, et umbes % sellest, ca 6500 ha, on kasu
tatud eluasemekohtade rajamiseks. Võttes ehitus
krundi suuruseks % ha võib arvata, et ca 2000 pere
konda, s. o. 60.000 inimest, on varustatud eluasemetega 
linnades ja aleveis. 

Ü l d s e on seega mõisamaade asundamine võimal
danud sotsiaalset tõusu ning toonud kasu ca 320.000 
inimesele, s. o. üle M eesti rahvale, kui siia juure ar
vata aga veel rentnikud, kes said maaomanikeks 
(100.000), siis on maareformist saanud kasu üle гА kogu 
meie rahva arvust. 

Tarvitseb ainult hetkeks vaadata tagasi meie lähi
masse minevikku, kujutella meie maa seisukorda ise
seisvuse alguses ja võrrelda seda praeguse olukorraga 
ainult üldjoontes, nii majanduslikus kui ka sotsiaalses 
mõttes, võrreldes talundite arvu, põllumajanduslikku too
dangut, ühiskondlike kihtide (sulaste ja peremeeste) 
suhtelist vahekorda enne ja nüüd — sellest on küllalt, 
et mõista kordasaadetud töö suurust j a tähtsust. Maa
reformi läbi viimata poleks saanud olla asetleidnud sot
siaalset tõusu ega majanduslikku edu ja vaevalt oleks 
võinud püsida Eesti vabariik tänapäevani. Kuigi ehk 
oleksime rahuldavalt vabadussõja lõpetanud, 1924. a. 
1. detsembri katsumist ei oleks meie riik vististi suut
nud üle elada. 

Maareform pani seisma ligi sada aastat kestnud 
rahva väljarändamise, sõja järelaastail veel edasikest-
nud väljarändamist ei saa arvestada, kuna samal ajal 
Venemaalt tagasitulijate arv oli palju suurem. Eesti 
mees võis endale tööd ja leiba leida kodumaal ega tar
vitsenud seda minna otsima võõrsile, kust enamal jaol 
juhtumeil tagasituleku võimalust ei olnud ja mille lõpp
tulemuseks seepärast oli suurrahvaste elujõu suuren
damine väikese ja vaese eesti rahva arvel. 

T. Simberg. 
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KOLM KAOTUST EUROOPALE 
Jugoslaavia kuninga Aleksandri ning Prantsuse välisministri 
Louis Barthou tapmise ja Raymond Poincare surma puhul 

ALEKSANDER I L. BARTHOU 

Lühikese aja, ainult nädala jooksul on Euroopat 
tabanud kolm rasket kaotust: Marseille's tapsid roi
marid Prantsusmaale küllasõitnud Jugoslaavia k u n i n 
g a A l e k s a n d r i ning Prantsuse silmapaistvaima rii
gimehe — v ä l i s m i n i s t e r L o u i s B a r t h o u . J a 
vaevalt nädal hiljem suri Marseille'i mõrvast vapusta-
tuna endine Prantsuse maailmasõjaaegne president ning 
mitmekordne peaminister R a y m o n d P o i n c a r e . 

Marseillei roim pole ainult lihtne poliitiline aten
taa t Euroopa kahe juhtiva isiku vastu. ,Seal lastud 
revolvripaugud vapustasid kogu Euroopat mitte ainult 
roima traagilisuse tõttu. Nad on kutsunud kõikjal vas
tukajana esile ka poliitilise rahutuse ja ärevuse tun
deid nende südameis, kellele on kallis Euroopa ja maa
ilma rahu. Ja peab mainima, et viimasel aastal on 
poliitiliste .mõrvade ohvriks langenud ainult sellaseid 
juhtivaid riigimehi, kes pooldavad Euroopa praegust 
status quo'd, püüavad hoida alal praegusi riigipiire, 
seisavad vastu igasugustele eksperimenditamistele prae
guse seisukorra arvel. Aastate vahetusel tapeti Rumee
nia peaminister D u с a; suvel tapsid rahvussotsialist
likud mõrvarid Viinis südametult Austria riigikantsleri 
Dollfussi — lastes tal haavatuna lihtsalt verest tüh
jaks joosta. Needki mõlemad riigimehed seisid vastu 
igasugustele hädaohtlikele „revideerimiskatsetele", mis 
võiksid ja peaksidki viima veristele riikidevahelistele 
kokkupõrgetele. Mis ime siis, et mõnel pool juba tõsi
selt arvatakse, et sellased, just selle suuna riigimehi ta
bavad, .mõrvad polevat sugugi juhuslikud, vaid et nende 
taga seisvat järjekindlalt tegutsev organisatsioon või 

vähemalt sihikindel inspiratsiooni keskus. Miks ei 
peakski niisugune arvamine tekkima, kui, näiteks, Eu
roopa nendes riikides ja ringkondades» kus nii väga 
ihaldatakse revisjoni ja sihikindlalt suunatakse polii
tika selle teostamisele ning stabiliseerunud seisukorra 
häirimisele, kui nendes riikides viimaste aastate kestes 
pole olnud ühtki atentaati nende mainitudsuunaliste 
riigimeeste vastu! Kuigi, olgu öeldud, nendes riikides 
enestes on palju rohkem rahulolematuid oma riigi juh
tide vastu nii sees- kui ka välispool riigi piire . . . 

Erit i palju rahutuid küsimismärke jätab endast 
Marseille'i roim. J a tähtsamad neist on: mis saab nüüd 
tapetud Barthou viimasest elutööst — Euroopa rahu 
kindlustamisest uute riikide grupeeringute loomise 
teel? Ning kuidas mõjub kindlakäelise kuninga Alek
sandri traagiline kadumine riigitüürilt Jugoslaavia ku
ningriigi välispoliitikale, milliseid vapustusi toob see 
talle sisemiselt? Lõpuks: kas on veel nüüd pärast 
nende kahe juhtiva riigimehe surma võimalik uue rii-
kide-tasakaalu loomine Lõuna-Euroopas, millele pidid 
andma algtõuke Barthou-Aleksandri nõupidamised ja 
hiljem Barthou külaskäik Rooma Mussolinile, nagu see 
seisis päevakorras? 

Barthou algas Prantsuse välispoliitika juhi kohale 
asumisega kohe energilist koondamist j a koostöö leid
mist kõigi nende riikide vahel, kes on huvitatud Eu-
roo rahu püsimisest, ülesehitamisest ja kindlustami
sest. See vajadus sai seda suuremaks pärast seda, kui 
Saksamaa — välja astudes kõigi Euroopa seniste koos-
töö-vormide vastu — kuulutas oma uute juhtide läbi 
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oma välispoliitika ainsaks ja ainumääravaks sihiks hä
daohtliku revisjoni iga hinna eest, asudes selles suunas 
looma sidemeid, katsuma pinda, võitma sõpru iga hin
na eest. Vastukaaluks sellele rut tas 72-aastane Bar-
thou ise igale poole, kus oli vaja kindlustada rahu ka
suks seniseid sidemeid ja luua uusi. Sellest olid tin
gitud t a matkad Prahasse, Varssavi, Belgradi, Buka
resti, seda pidi teenima ka eelseisev visiit Rooma. 
Rahu ja praeguse seisukorra kindlustamiseks tõmbas 
Barthou Rahvasteliitu meie suure idanaabri, tuues ta 
seega uueks ja praeguse seisukorra muutmise vasta
seks suurjõuks Euroopa riikidekontserti. Edasi tahtis 
Barthou luua hoopis uuelaadse paktidekuju, n. n. regio
naalsed julgeoleku tagamise paktid, mille ülesandeks 
pidi olema just rahu tagamine selles Euroopa osas, kus 
nad sõlmitud. J a peagaranteerijana sellastest paktidest 
oleks tulnud osa võtma just Prantsusmaa ise oma mää
ratu sõjaväelise, poliitilise ja moraalse jõuga. Niisugune 
pidi tulema ka I d a p а к t, kuhu oleks kuulunud E e s-
t i, teised Balti riigid, Nõukogude Liit, Poola, Tscheh-
hoslovakkia j a Saksamaa ning garanteerijana ka Prant
susmaa. Paktiosalised oleksid vastastikku ja omavahel 
kindlustanud üksteise iseseisvuse, piirid ja julgeoleku. 
Vähemalt teoreetiliselt oleks see kõigiti ideaalselt kind
lustanud rahu kõigi paktist osavõtjate vahel ja igaüks 
— ka E e s t i — oleks, muretuna oma julgeoleku ja 
ümbruse stabiilsuse suhtes, võinud asuda täie jõuga 
oma majandus- ning sisemiste küsimuste lahendamisele. 

Samane pakt pidi saama teoks Lõuna- ja Kagu-
Euroopas. Üheks eelsammuks sellele pidigi olema Alek
sandri külaskäik Pariisi ja sellele järgnev Barthou 
matk Rooma — lepituse sobitamiseks Itaalia ja Jugo
slaavia vahel, kelle huvid käivad siin Euroopa nurgas 
mitmeti üksteisele vastu. Seda nimelt Albaania ja 
Austria suhtes: Jugoslaavia peab Itaalia mõjualust 
Albaaniat ähvarduseks oma külje all, kuna Albaania 
omandamisega Itaalia muutnud Aadria mere, Jugoslaa
via ainsa väljapääsu maailmameredele, täieliseks Itaalia 

mõjualuseks „Mare nostro'ks", nagu seda ka deklaree
rinud Mussolini ise ja milline seisukord vähemalt peab 
võimaldama rahulise — majandusliku ja poliitilise — 
sissetungi Jugoslaaviasse. Teiseks pinevuse küsimuseks 
on Austria. Siin on seni Jugoslaavia sümpaatiad teata
val määral Austriaga liitumist ihkava Saksamaa poelt, 
sest Jugoslaavia loodab, et Hitleri võimu tulekule Viini 
järgneksid ka t ingimata selle uue Suur-Saksamaa 
nõudmised Itaalia tähtsale sadamale Triestile, et sellele 
uuele Saksamaale nõutada otsest juurepääsu ka Vahe
merele. Sel puhul poleks Jugoslaavial enam karta 
Itaalia teatavaid nõudmisi Jugoslaavia Dalmaatsiale. 
Hädaohtu Saksamaa poolt peab Jugoslaavia endale 
palju vähemaks, kuna sakslastega asustatud maa-ala-
sid Jugoslaavias peaaegu polegi, küll aga elab Dal-
maatsias rohkesti itaallasi. 

See muidugi on vaid osakese Jugoslaavia ringkon
dade arvamine seisukorrale. Kuid Jugoslaavia ei luba 
ka, et Itaalia juhul, kui Austria oleks ähvardatud Sak
samaa poolt, ilma pikema jututa Austria okupeeriks, 
nagu Mussolini seda suvel Viini j a Kärnteni sündmuste 
puhul ähvardas. 

Neid vastolusid Itaalia ja Jugoslaavia vahel tahtis 
kõrvaldada Barthou j a viia nad mõlemad mingisugu
sele omavahelisele kokkulepitud modus vivendile. Sest 
lõppude-lõpuks mõlemad on esmajoones huvitatud rahu 
alalhoidmisest ja see soov oleks võinud saada aluseks 
ka koostööle selles suunas. See näiski olevat võima
lik. Kuidas aga saab teostada seda nüüd — Barthou 
enese ja Jugoslaavia prantsussõbraliku kuninga kadu
misel ? Kas annab Barthou järeltulija Laval küllalt 
selleks autoriteeti? J a kas Jugoslaavia välispoliitika 
on tulevikus, kus teda nüüd valitseb kolmest mehest 
koosnev, ja nii võimeline alluma igasuguste kiikede mõ
jule, regentnõukogu, üldse pideva ja iseseisva välispo
liitika võimeline? Veel hullemat: kas nüüd ei või tek
kida kolmest erirahvusest koosnevas Jugoslaavias tõsi
seid sisemisi rahutusi , kuna ju on kadunud neid rahvaid 
ühendav autoriteet? Kas Itaalia ning Ungari ei satu 
nüüd kiusatusse kasutada ära kroaatide ja sloveenide 
lahkpüüdeid, Bulgaaria makedoonlaste vaenu serblaste 
vastu, et seega aidata kaasa Jugoslaavia kui mitte la
gunemisele, siis vähemalt nõrgestamisele ? Kas see 
kõik lõpuks ei tekita veriseid heitlusi, nii et tõesti Mar
seilles mõrvale võib anda „uue Sarajevo mõrva" nime ? 
Need kartused on seda tõsisemad, kui tuletame meele 
Berliini reserveeritust ja Ungari sünget vaikimist Mar
seilles sündmuste hindamisel. 

Rahuotsival Euroopal aga tuleb südamest ja tõsi
selt leinata neid kaht, mõrvari kuulide all langenud 
suurt riigimeest. 

Poincare'le annab kõige parema hinnangu see, et 
praeguse Saksamaa lehed ta surma parastasid — kuigi 
Poincare oma tervise tõt tu juba kaua oli seisnud eemal 
tegevast poliitikast. Aga tema oli ju see mees, kes 
seisis Prantsusmaa eesotsas ta kriitilisematel aegadel 
— maailmasõja ajal, mil ähvardas Prantsusmaa lange
da kokku Saksa raudse rusika hoopide all, ja inflatsiooni 
likvideerimise ajajärgul, millal Prantsusmaa ähvardas 
täiesti langeda kokku majanduslikult — seega ka polii
tiliselt ja sõjaliselt. Ning mõlemal korral päästis ta 
osav ja kindel käsi Prantsusmaa, kes praegu seisab 
võimsamana kui kunagi varem viimase 100 aasta kes
tes. Ning see, kes päästab Prantsusmaa, seda ei või 
ju sallida üdini revanšiiha tä is Saksamaa . . . 

Imetelles Raymond Poincare suuri teeneid Prant
susmaa vastu ja ta riigimehelikku oskust on ka Eestil 
põhjust teda leinatagi, ainult liitlaste võit võimaldas 
Eesti iseseisvuse, ainult Prantsusmaa mõju püsimine 
Euroopas on takistanud mõningate hilisemaid ihasid 
Balti ranniku järele. 

E. Jalak. 
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ALEKSIS KIVI 

Aastal 1934, 10. oktoobril, nii siis mõni päev tagasi, 
möödus 100 a a s t a t Aleksis Kivi sündimisest. 

Aasta 1934 on seega olnud mälestusaasta soome 
kirjanduse ajaloos, isegi vahest ehk tähtsaimaid ja tä
helepanuväärseimaid. 

Soome rahval, samuti ta sugulasil j a sõpradel, on 
põhjust harda ja tänuliku meelega veeta seda mäles
tuspäeva, kuna saja aasta eest sündinud Aleksis Kivi 
on tõstnud soomekeelse kirjanduse moodsa kunstikir
janduse valda ja loonud luule, näidendi ja romaani alal 
teoseid, mille väärilisi järgnev aeg veelgi pole suut
nud toota. 

Sada aastat tagasi sündis Soomes Hämes Nurmi-
järvi Palojoe küla rätsep Stenvalli lasterikkas peres 
viimne poeg Aleksis. Noore maailmakodaniku ilmu
misest juba ennegi kehva kodusse pole tuntud erilist 
rõõmu, missugusel teemal Kivi oma kaheksandal elu
aastal sepitsenudki oma esimese luuletuse. Kuna tei
sed vennad õppisid isa ametit, ei püsinud noorimal 
nõel pihus ega meelitanud teda laual istumine. Ta 
liikus meelsamini metsades ja puuris raamatuid, mis
tõttu vanemate unistuseks oli oma noorimat poega näha 
kirikuõpetajana. Kivi ise olevat aga leidnud, et see 
elukutse olevat „koera amet — leiva eest haukuda" — 
ja 23-aastaselt, üliõpilaseks saades, pühendus ta täieli
selt kirjanduslikule tegevusele. 

Peaaegu oleks võinud juhtuda nõnda, et Kivi sar
nane and, ei ole sugugi liialdus ütelda: Kivi sarnane 
sünnipärane geenius, oleks läinud kaduma soome kir
jandusele. On ju nimelt teada, et Aleksis Kivi kirju
tas alguses rootsi keeles nii oma luuletusi kui ka ju

tustusi ja näidendeid. Tema ajal olid ju soome kesk
koolid vaid rootsikeelsed, ja mõnigi kord hiljem ole
vat Kivi kaevanud selle puuduse üle, et ta polevat koo
lis saanud juhatust soome keele tegelikuks kasutami
seks. Ta esimesel loomisajastul annab see puudus end 
tunda, kuid teisalt peab ütlema, et Kivi loomupärane 
keelegeenius võimaldas tal luua koguni oma ja oma
pärase väljendusviisi j a stiili, mille rikkus, lopsakus, 
kõlavus osutavad võrratut meisterlikkust (keele kõigi 
väljendusabinõude valitsemises. Oma esimeste rootsi
keelsete näidenditega pööris Kivi oma kaasaegsete tä
helepanu endale ja kõneldakse, et J. V. Snellman ole
vat noorel Kivil soovitanud loobuda rootsi keelest, 
sest sel olevat küllaldaselt viljajaid, kuna aga soome 
keel ja kirjandus vajavat kõiki võimalikke hoidjaid ja 
arendajaid. Õnneks täitiski Kivi selle soovi, sest oma 
hinge sügavusis oli Aleksis Kivi — külarätsepa poeg, 
kes oli oma lapsepõlve ja nooruse elanud avasilmi ja 
-kõrvu koduküla maarahva keskel — soomlasist soom-
lasim, isegi äge, veendunult äge soomemeelne. Ta kir
jad ja teosed näitavad, et soome rahva, soomluse, 
soome koolide edenemine ja arendamine oli talle sü
dameasjaks, mille üle mõtleminegi viis tal sageli öö
une, nagu ta kord ühes oma kirjas tähendas. 

Tema kaasaegsete väljendusist selgub, millise tüh
juse keskel Aleksis Kivil tuli luua oma teosed, ja nagu 
saatuse pilkel pidi ta veetma oma kirjanduslikult 
tähtsaimad ja produktiivseimad aastad (1864—1871) 
Siuntio rootsi vallas Charlotta Lönnqvisti, heatahtliku 
ja ohvrimeelse, kuid täiesti umbkeelse rootslase, va: 
nema naise, hoole all. Võib hõlpsasti mõista, et Kivi 
tundis end sellases ümbruses olevat, ta enda sõnade 
järgi, nagu muulase. Kui tal oleks olnud majandus
likke võimalusi, oleks ta meelsamini kirjutanud oma 
soome teosed, ja eriti oma talupojaromaani, kodukohas, 
kodukülas „tuttavate talupoegade keskel" — ta tõsine 
kavatsus osta oma vanemate surma järele tühjaks 
jäänud koduhurtsik luuletaja-elamuks ei tõestunud mit
meist katseist ja unistusist hoolimata just raha 
puudusel. 

Noid „savitalu poegi", noid kingseppi ja rätseppi, 
kõiki neid maa ühiskonna liikmeid kirjeldab Kivi sel
lase armastuse ja südamesoojusega, sellase sügava ja 
harda austusega ja sellase põhjaliku asjatundlikkuse ja 
tõelise äratundmisega, et „Seitsemän veljestä" ja 
„Nummisuutarit 'e" tegelased tõusevad elavaina meie 
ette ning me oleme täiesti teadlikud kogu nende hinge-
ihulikust ehitusest. Kivi laseb neil käia elukoolis, ta 
laseb neil talitada oma tahtmiste ja unistuste koha
selt, kuid paneb siis tõeliste olude püstaia nende ette 
nõnda, et nad on sunnitud pöörma tagasi korraldatud 
ühiskonna ja korrapärase elu ringi. Sel teel on luule
tajal võimalus kirjeldada oma isikuis sündivat välist 
ja sisemist mõistuslikku ja kõlbelist arengut ja sel vii
sil valgub teostesse nende julgest ja üksikasjalisest 
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realismist hoolimata ilusat, tõstvat idealismi. Kivi 
näidend „Lea" on enne kõike ta võimsa kõlbelise arene
mise väljendus teiste teoste hulgas. Ka Kivi luuletu
sed kõnelevad sama nõudvate kõlbeliste põhimõtete keelt. 
Nõnda võiks luuletust „Mies" pidada otse kõlbelise san
garluse ülimlauluks. Selles näidatakse, kuidas õige 
mees peab nurisemata, kibestumata, masendumata kan
natama kõik saatuse ja inimeste kiusamised ja raskei
mad löögid — maja hävimine, armastatu kaotamine —-
et olla ikka sama sõbralikuna, mehisena, tõsisena, vae
sena orbude sõbra ning aitajana. 

See maailmavaade, millele taoline kõlbeliste põhi
mõtete uuesti esiletoomine ja see soe hoolitsemine ini
mese hinge, selle võitluse ja arenemise eest ikka suu
rema puhtuse ja kindluse poole tugeb, peab tingimata 
olema väga selge, päikesepaisteline ja jaatav. Hooli
mata lugematuist valudest j a kannatusist ning lakka
mata pigistavast majanduslikust kitsikusest, hooli
mata aeg-ajalt närivast seesmisest rahutusest ja lootu
setusest, hoolimata närvikava nõrkusest ja selle põh
justatud haiglasest olekust, hoolimata üksildusest ja 
kaitsetusest, võib Kivi veel a. 1870, millal ta haigus 
sai hävitava pöörde, kõnelda „rõõmsast ja julgest 
maailmavaatest". Kivi on võidelnud rasket heitlust 
oma arenemise heaks, ta on õige luuletaja kombel us
kunud inimesse j a tema suurusesse, ta on inimhingede 
urgastes uurides leidnud sealt enam head kui halba, 
enam valgust kui pimedust. 

On lohutu, et Aleksis Kivi elutöö katkes just siis, 
kui ta kõige järele otsustades oli pääsnud oma luba
vaimale arenemisastmele, kui ta oli saanud keele ja 
kõik selle väljendusabinõud oma võimusesse ja kui ta 
kunstiline mõõdupuu oli saavutanud nähtava küpsus-
kraadi. Aleksis Kivi oli aas ta viimsel päeval, a. 1872, 
surres alles 38 aastat vana, ja ta tõeline kirjanduslik 
loomisajajärk oli kestnud täpselt kümme aastat, 
1860—1870. Kui võtta arvesse, et ta kõik luuletused, 
näidendid ja jutustused (mille arv ulatub mitmeküm
neni) on sündinud 10 aasta jooksul kesk lakkamata 
hoolt ja kannatusi — luuletaja ütleb ühes kirjas, et ta 
südant on kahekümne aasta jooksul küpsetatud vaik
sel tulel — tuleb tahtmatagi tunnustada, et Aleksis 
Kivis elas haruldaselt jõuline j a kõigi raskuste kiustegi 
iseennast maksma panev loov vaim. 

Kuigi Aleksis Kivi toodang oma tervikus ei vasta 
alati kunsti kõrgeimaile nõudeile, sisaldub ses ometi 
sellane sari vaimustavaid, geeniuse vallutava jõuga 
kirjutatud meisterteoseid, et Sydämeni laulun, Lintu-
kodon, Keinun, Onnellisten, Härkä Tuomon, Kullervon, 
Nummisuutarit 'e, Kihlaus'i, Lea ja Seitsemän veljek-
set loojat mälestatakse ikka ja alati soome kirjanduse 
ajaloos ning et tema vaid kümme aastat kestnud kir
janduslik tegevus on ses ajaloos tähendanud pöörde-
tegeva uue ajastu algust. 

H. J.-R. 

Teie laps on Teie õnn 
Ja ta on seepärast ka Teie mure. Eluajal 
Teie hoolitsete kõigiti tema heaolu eest. 

Hoolitsege siis samuti, et Teie lapsel oleks leib 
ja kodu ka siis, kui Teid ennast enam ei ole. 

Juba väheste sentidega päevas või mõne kroo
niga kuus Te võite meie 

moodsa elukindlustuse kaudu 
oma lapse tuleviku eest igakülgselt hoolitseda. 
Võrratult madalate kindlustusmaksude juures 
meie seltsi elukindlustus sisaldab kõiki mood
said soodustusi. 

EESTI LLOYD 
KODUMAA SUURIMAID KINDLUSTUSSELTSE. 

Elukindlustusseis üle 6.000.000 krooni. 
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Mõnd Virumaa olevikust ja minevikust 
Välismaa turistid, kes aast-aastalt üha rohkemal 

arvul külastavad Eestit, on sageli <otse vaimustatud 
meie looduselust ja ajaloolistest haruldustest. Meil en
dil aga näib valitsevat arvamine, nagu ei suudaks meie 
väike kodumaa pakkuda midagi vaatamisväärset. Tun
neme liig vähe oma kodumaad ega tee peaaegu midagi 
selleks, et seda tundma õppida. Rännakud ja ringrei
sid kodumaal on seni olnud ainult üksikute eralõbuks, 
kui mitte arvestada raudteevalitsuse poolt möödunud 
suvel korraldatud väljasõite. 

Ka puuduvad meil turistide käsiraamatud ja juhid, 
mis vastava maakoha iseäraldusi ning ajalugu selgi
taksid ja ümbrust vaatlema õpetaksid. Seetõttu jäävad 
rännakuil nii paljud ja väga huvitavad kohad ning ese
med tähele panemata ja rännakud ise muutuvad sageli 
ainult väsitavaks jõukulutuseks. 

Säärase puuduliku ja väljaarenematu turismikor-
ralduse juures tuleb kodumaa tundmaõppimise seisuko
halt tervitada iga juhtumit, niis küll hoopis teistel põh
justel viib suuremal hulgal kodanikke välja nende ko-
dukohtadest, annab neile aga võimaluse tutvuda ikodu
maa kaugemate nurkadega. Niisuguste juhtumite 
hulka tuleb arvata ka suuremaid .kaitseliidu manööv
reid, sest manöövreist osavõtmine iseendast juba eeldab 
vastava maa-ala põhjalikku tundmaõppimist. 

Äsja möödunud Põhja-Eesti malevate sügismanööv-
rid korraldati Lääne-Virumaal, Rakvere-Tapa vahelisel 
maa-alal. Eeldades seda, et need ligi 5000 kaitseliit
last ja naiskodukaitsjat, kes võtsid osa „Neeruti sõ
jast", peale sõjaliste kogemuste omandamise tutvusid 
põhjalikult eeltähendatud Virumaa osaga, pean tarvi
liseks tuua mõningaid andmeid, mis aitaksid täiendada 
üldpilti „Neeruti sõjast" puudutatud Virumaast. 

Virumaa on Eesti maakondadest kõige suurem, ta 
pindala — 7387 km2 — on 15,5% kogu Eesti territoo
riumist. 

Kui Lõuna-Eesti võlub oma vahelduva küngas-
maastikuga, siis Virumaa, eriti kesk- ja põhjaosas, oma 
lavatasandikuga tundub veidi üksluisena ja igavana. 
Seda kütkestavam on aga Virumaa rannaloodus oma 
paekaldaga. See Põhja-Eesti paekallas, mis algab Pal
diski juures ja lõpeb Narvas, tõuseb Virumaa piirides 
paiguti otse merelaineist vägeva kiviseinana kuni 55,5 m 
kõrgusele (Ontika), paiguti aga taganeb mitu km me

rerannast sisemaale, moodustades terrassitaolisi tõu-
senguid. Kõige mõjukamalt paljastub paekallas Sa-
kas, Ontikal, Martsal, Toilas, Orul, Vokas ja Udrial, 
luues seal kodumaa kenimaid rannamaastikke. 

Seal, kus paekallas on taganenud sisemaale, on kal
daalune — endine merepõhi— sageli kümnete kilomeet
rite ulatusel kattunud männimetsaga. Mererand siin 
on madal, liivane, või jälle kaetud määratumate raud
kividega (Käsmu). — Siin on tekkinud ilusaimad Eesti 
suvituskohad — Narva-Jõesuu, Sillamäe, Toila, Ка
тера, Rutja, Vainopea, Võsu. 

Põhja- ja Kesk-Virumaa lavatasandikust eraldub 
Lääne-Virumaa, mis oma moreenküngastikuga tuletab 
meele Lõuna-Eestit. Siin asetsevad kõrgeimad Viru
maa mäed — Kellavere mägi (156 m) ja Emumägi 
(166 m) Simuna kihelkonnas ja Ebavere mägi (136 m) 
Väike-Maarja kihelkonnas, mille minevikku on rahva
suu kaunistanud rohkete 'muinaslugudega. Lääne-Viru
maa nwreenküngastikku kuuluvad ka Neeruti mäed, 
mille ümbruses toimusid möödunud sügisimanöövrid. 

Vähem moreenküngastike valdkond asetseb Ida-
Virumaal Iisaku ja Vaivara kihelkondades, kus suure
mate kõrgustikena paistavad välja Terevere seljak 
(85 m ) , Kuremäe (95 m) ja Vaivara Sinimäed. 

Endistel aegadel oli Virumaa kuulus oma põliste 
metsadega, kuid veel praegugi leidub Ida-Virumaal 
metsakolkaid, kust väljapääsmine suvel hobusega on 
võimatu. Siin Tudu, Paasvere, Venevere metsades ja 
rabades elutseb veel praegugi karu, hunt, põder ja il
ves, millised metsloomad Eestis vähehaaval on muutu
nud harulduseks. 

Üldse on Virumaal metsade all veel umbes 29% 
üldpinnast, kuna metsaliikidest paistavad eriliselt välja 
tammemetsad. Sääraseid suuri ja vägevaid tammikuid 
nagu Vinnis (80 ha) ja Rakveres (25 ha) ei leidu Ees
tis kuski mujal. 

Viimase rahvaloenduse andmeil oli Virumaal 145.496 
elanikku (umbes 13%) , nendest Rakveres 9.958 ja Nar
vas 23.515 (eestlasi 82,48%, venelasi 14,71%, saks
lasi 0,93%). 

Rahva majandusliku tegevuse alal erilise tööstus
haruna on välja arenemas põlevkivitööstus, mis praegu 
juba Põhja-Virumaale annab erilise ilme, tulevikus aga 
tõotab saada rahvamajanduse arenemises tähtsaimaks 
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teguriks. Praegused kaevandused ja õlivabrikud — 
Kohtla-Järve (riiklik), Eesti Kiviõli A.-s., A.-s. „Kütte
jõud", M. E. Oil Syndicate Limited ja Port-Kunda tse
mendivabriku kaevandus Ubjas — viibivad siiski veel 
otsimiste ja katsetamiste ajajärgus ning täienevad iga 
aastaga. 

Pöördudes mineviku radadele näeme, et Virumaa 
pind on tõenäoliselt vanimaks inimeste eluasemeks 
Soome lahest lõunapoolsetel maadel. Geoloogilised 
uurimused näitavad, et Virumaa kõrge kallas on mere
pinnast üles kerkinud palju varem kui muu Eesti maa
ala, ja siit, Kunda merglilademeist, on leitud vanimaid 
inimeste asumise jälgi kogu Baltimail. Need kivist ja 
luust tarbeasjad, mis on leitud Kunda lademeist, tõen
davad, et Viru rannal elasid kiviaja inimesed juba kuni 
2000 a. e. Kr,, siis, kui muu Eesti maa-ala oli veel 
täiesti metsik ja asustamata. 

Teatavas mõttes võib aga Viru pinda lugeda ka 
eesti rahvuse kätkiks, kus meie esivanemad Soome lahe 
lõunakallast mööda idast läände nihkudes hakkasid are
nema eesti rahvaks. Sellega an seletatav ka asjaolu, 
et vanemates dokumentides „Virumaa" teistest maakon
dadest varem esineb „Eestimaa" kõrval. Nõnda lausub 
juba paavst Honorius III tõestuskiri 13>. dets. 1224. a., 
et Mioodena piiskop Wilhelm on nimetatud paavsti vo
linikuks „Hestonia, Curlandia ja Virlandia maades". 

Sakslaste maale tulekuga muutub Virumaa alatiseks 
võitluste ja lahingute tallermaaks. Võidelda tuli esi
algu daanlastega ja sakslastega, hiljem venelastega, 
kelle röövsalgad mitmel kümnel korral kogu maa laas
tasid paljaks. Nende võitluste kestes on aga just 
Virumaa pinnal .kõige enne ilmunud meie maa suurte 
ajalooliste murrangute eelmäng — nii aastal 1558, mil
lal Narva langemisega algas Liivimaa orduriigi lagune
mine, ja aastal 1700, millal Narva lahing avas meie 
maale nii raske saatusliku põhjasõja. Ka Eesti 
vabadussõda a. 1919 algas tegelikult Viru pinnal. 

Võitluste raskustest annab kujuka pildi virumaa-
lane-kirikuõpetaja Kelch oma kroonikas, kes põhjasõja-
aegset esimest venelaste Virumaale tungimist kirjeldab 
järgmiselt: 

„Ingerimaa talunikud, kes Vene sugust ja nende 
usku olid, jätsid nad rahule, kuna seda maad omaks pi
dada lootsid, kuid nendega ühes kiusasid ja vaevasid 
nad rängalt seal asuvaid Soome talunikke. Ka andsid 
nad Peipsi ääres ja Vasknarva juures talurahvale esiti 
kaitsekirju, nagu tahaks nad muude inimeste moel sõ
dida. Kuid nagu hunt karva ajab, aga oma murdmist 
ei jäta, hakkasid nad Eestimaal õige pea vana viisi 
järgi t a l i t ama . . . Talurahva tapsid nad suurelt jaolt 
maha, teisi piinasid surnuks, muist aga vedasid peksuga 
ja koleda vaevamisega Venemaale vangi. Noored nai
sed ja tüdrukud tassisid nad oma leeri, kus neid sunniti 
päeval käsikiviga jahvatama, öösel käidi nendega jäle
dalt ümber. Kirikud, mõisad ja külad põletati maha, 
surnudki kisti haudadest välja, naelutati seina külge, 
tehti nendega inetut nalja ning avaldati väga mitmel 
moel oma tigedust. Selle tõt tu tekkis kogu maal kange 
hirm ja põgenemine, nimelt Alutaguse ja Virumaal, 
mis vaenuleegile kõige ligemal seisid. Kui siis nii 

sakslased kui talunikud oma majadest ja kodudest lah
kusid, tulid mõningad üleannetud hulgused ning riisu
sid ja hävitasid kõik ära, rnis põgenejad maha jätnud. 
Kui pärast vaenlane sinna jõudis, tegi t a kõik veel al-
lesolevad majad tuhaks, ajas sadade kaupa loomi oma 
maale, viis kõik pekstud vilja ära, mis veel koristamata, 
söödeti hobustele, põletati j a sõtkuti ning hävitati muul 
viisu ära, nii et kogu see ilus maaosa oma nelja kihel
konnaga (Vaivara, Lüganuse, Jõhvi ja Nigula) täitsa 
lagedaks tehti. Hirm täi t is kõikide meeli vägeva ja 
ühtlasi tigeda vaenlase ees, kellele vastupanemiseks 
vähematki ei sündinud. Eest imaa kindralkuberner de 
la Gardie saatis (küll käsu välja üldiseks sõtta tulekuks 
kogu maal ning nõudis, et kõik mõisnikud, vaimulikud, 
linnakodanikud, ametnikud ja kes muidu maal elasid, 
mis seisusest ja ametist tahes, enda käsu all olevate 
talunikkudega ja sulastega võimalust mööda end sõdi
miseks varustaks, jõgede j a kitsasteede äärde asuks 
ning vaenlast kinni peaks, kuni kuningas appi tuleb. 
See käsk kuulutati küll kantsli test välja, kuid mingit 
mõju tal ei olnud', vaid mõisnikud ja ka muud tõttasid 
enda omastega kiirelt Tallinnasse peitu. Ning nende 
järele tegid seda üks talu ja üks küla teise järele, nõnda 
kõik kihelkonnad —- nuttes ja huludes, ilma et teati 
kuhu minna. Põgenemisel kuuldi paljude sadade väi
keste laste haledat häda ldamis t . . . " 

Käesoleva kirjutuse kitsad raamid ei luba kirjel
dada kõikide nende rohkete võitluste käiku, mida on 
peetud Viru pinnal sakslaste maaleasuimisest kuni põh
jasõja lõpuni, ligi viiesaja aasta kestes. Rahva mäles
tuses liigub aga veel tänini väga mitmesuguseid jutte 
„vene sõdadest", millest kõneldakse hirmu ja jälestu
sega. Rohketest lahingukohtadest annavad tunnistust 
sumuluud, mis väga mitmel pool maapõuest nähtavale 
tulevad. 

Sõjasündmuste jälgedeks on ka siin ja seal leidu
vad kiviristid. Üks sääraseist asetseb Narva maantse 
kaldal, paar kilomeetrit Aserist Narva poole. See on 
püstitatud Rootsi teenistuses 4. veebr. 15(90. a. lange
nud vene bojaari Vassili Rosladini mälestuseks. Um
bes risti asukohal rootslased lõid tagasi vene vägede 
pealetungi. 

Teine kivirist asetseb Laagna mõisa juures ja kan
nab pealkirja „Anno 1601. Peter", püstitatud nähtavasti 
siin rootslaste ja poolakate vahel peetud lahingus lan
genud sõjamehe mälestuseks. — Peale eeltähendatute 
leidub vanu kiviriste veel Jõhvi, Iisaku, Lüganuse ja 
Viru-Nigula kihelkondades. 

Ammumöödunud aegadest Virumaal kõneleb veel 
terve rida maalinnu, kalme, ordulosside varemeid, kiri
kuid jne. Kui neile teadlikult läheneda, siis avavad 
need muinasmälestised meile kogu Virumaa mineviku 
täis elu ja liikuvust, võitlusi ja kannatusi, esivanemate 
visadust ja vabadusiha. Kodumaa ja kodurahvas saab 
meile kuidagi nalju armsamaks ja kallimaks, ja meile 
saab selgeks, et maa, mille eest võideldes meie esiva
nemad on kannud määratumaid ohvreid, on seda väärt, 
et ta vabaduse eest võitlemiseks olla alati valmis. 

E. Rosenberg. 
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Ülevaade sügismanöövrist 
1. Sissejuhatus. 

Kaitseliidu tänavusügisese tegevuse 
suursündmuseks, tegevuse keskuseks ja 
raskuspunktiks kujunes Neeruti sügisma-
nööver. Manöövri ettevalmistustöid, orga
niseerimist ja läbiviimist juhtis ja korral
das kaitseliidu peastaap. Sellesse olid ra
kendunud pidevalt ka kõik osavõtjad male
vad. Nii peastaap kui ka malevad, kasu
tades mitmekordseid laialdasi kogemusi 
suuremate taktikaliste õppuste korraldami
ses, viisid aegsasti enne manöövrit läbi 
kõik vajalised ettevalmistustööd. Üksikutel 
aladel olid ette määratud isegi vähemad 
peensused. Suurte tegevuste juhtimiseks 
ja nende hea kordamineku eeltingimuseks 
on vähe üldkorraldustest ja juhtnööridest, 
vaid seda kindlustab peamiselt üksikasjade 
ja peensuste ettenägemine ja kindlaksmää
ramine. Möödunud manöövri ettevalmis
tuses manöövri juhatus pani siis ka sellele 

erilist rõhku 
ja nüüd võib 
kinnitada, et 
see ei olnud 
ülearune. 

Kol.-ltn. A.' 
manöövri 

Nii eel
miste kui ka 
viimase kait
seliidu ma
nöövri muu
de eesmärki
de hulka 

kuulub veel rahva vaba
tahtliku omakaitse orga
nisatsiooni tahte ja val
misoleku kontrollimine, 
oma moraalse tugevuse 
ja materiaalse jõu väl
jendamine, oma organi
satsiooni tundmaõppimi
ne, üksuste, pealikute ja 
malevlaste vastastikune 
tutvumine ning vaimne 
liitmine, seejuures üht
lasi võimaluste pakku
mine seda kõike näha ja 
hinnata meie riigi- ja 
riigikaitse juhtidele, meie 
rahva avaliku elu tege
lasile, ta vaimsetele juh
tidele ja kasvatajatele. 
Ka see viimane eesmärk 
on saavutatud, sest ma

nööver leidis austavat tähelepanu ja osa
võttu här ra riigivanema K. P ä t s'i, kait
sevägede ülemjuhataja ja kaitseliidu vane
matekogu esimehe kindral J. L a i d o n e r'i, 
riigikogu esimehe R. P e n n o , kaitsemi
nistri kindral P . L i l l ' e , kohtuministri J. 
M ü l l e r ' i , teedeministri kolonel O. 
S t e r n b e с k'i j a riigikontrolöri К. S о о n-
b е г g 'i poolt. 

Kaitseväe kõrgemaist juhtidest külas
tasid manöövrit kaitsevägede staabi ülem 
kindral N. R e e k , staabiülema abi kolo
nel O. P 1 а к s,, diviisiülemaist 1. diviisi 
ülem kolonel J. K r u u s , 2. diviisi ülem 
kolonel A. T r а k s m a n n, õhukaitse ülem 
kolonel R. T o r a b e r g , piirivalvevalitsuse 
ülem kindral H. ' K u r v i t s . Manöövrit 
austas oma külaskäiguga Läti Aiszargu 
Ülem kolonel K.. P r a u l s , Poola kaitseväe 
esindaja kapten G. R a d o m s k i ja Soo
me kaitseväe esindaja kapten I n g e -
l i u s . 

BALDER, 
üldjuht 

Peale ni
metatute jäl
gis manöövri 

tegevust 
kaitseliidu 

vanemateko
gu liikmeid, 

"4 kaitseliidu ja 
kaitseväe va
nemaid juh
te, kohalikke 
omavalitsus

te tegelasi, raudteevalit
suse kõrgemaid juhte ja 
ajalehtede esindajaid. 

Manöövri külastajate 
rohke arv, eesotsas härra 
riigivanemaga ja kaitse
vägede ülemjuhatajaga, 
on tunnistuseks, kuivõrd 
meie riigi, rahva, kaitse
väe ja avaliku elu juhid 
on huvitatud meie vaba
tahtlikust omakaitsest, 
seega kaitseliidu olemas
olust, t a väärtusest, 
tähtsusest), tegevusest ja 
saavutustest. On selge, 
et kaitseliidu tegevuse 
kaudu on võimalik üht
lasi näha ja hinnata meie 
riigi kaitsejõudude pari
mat ja kindlaimat osa. 

Major R. LINTS, 
valge poole juht 563 

Kol.-ltn. G. VAHER, 
sinise poole juht 



Siin esitatud ja ka teistel eesmärkidel ettevalmis
tatud suurõppus on nüüd möödas. Senine ettevalmis
tuse, ootuse j a elevuse pinge on kadunud. Rahuldus
tundega on ka nüüd võimalik tuletada meele äsja möö
dunud manöövrit t a tähtsaimates sündmustes, tegevus
tes ja punktides. 

2. Manöövri organisatsioonist. 

Manöövri läbiviimise juhtimiseks oli moodustatud 
manöövri juhatus. Manöövri üldjuhiks oli peastaabi 
ülema aj. k. t. kolonel-leitnant A. B a l d e r , kes asus 
kolonel J. M a i d e asemele. Manöövri juhatusse kuu
lusid veel operatiivjaoskonna pealik, raudteeliikumise 
korraldaja, majanduspealik, manöövri juhatuse side-

pealik, informatsioonipealik, käsundusohvitser, pauk-
fugasside ja -šrapnellide korraldaja, sõjagaaside tar 
vitamise juhataja ja staabikomandant. 

Vahekohtunikena toimisid malevate pealikud, in
struktorid, kaitseliidu üksuste pealikud ja 20 jala-, suur
tüki- ja ratsaväe ohvitseri kaitseväest. Kokku oli va-
hekohtunikke 160. 

Manöövrist võttis osa kummalgi poolel üks kõven
datud rügement. Valge poole (Tallinna) rügement 
koosnes neljast laskuripataljonist ja sinise poole(Viru) 
rügement kolmest pataljonist. Kummagi rügemendi 
koosseisu kuulus kaks suurtükiväe divisjoni. Ühtekokku 
võttis manöövrist osa 10 patareid, nendest kolm kaitse
väe materjaalosaga. Veel kuulus rügemendi koos
seisu luureeskadron, ratturikompanii, side-, õhu- j a 
g-kaitse osad, vajaline lahingu- ja majandusvoor. Tal
linna rügemendis oli ka s/autorühm. 

Tallinna rügementi juhtis maleva pealik major R. 
Lints ja Viru rügementi maleva pealik kolonel-leitnant 
G. Vaher, 

Püssi- ja rasikekuulipildujatule tähendamiseks ka
sutati paukpadruneid, k.-iklp.-tule märkimiseks tulelippe. 
Suurtükituli imiteeriti paukfugassidega ja -šrapnelli-
dega. 

•Tagala teenistuses oli toitlustamisala naiskodu
kaitse ülesandeks. 

Sõjalist tegevust rügemendi maastaabis ei saa kaas
ajal kujutada lennuväe osavõtuta. E t kaitseliidul puu
duvad veel oma lennuväe osad, siis on kaitseliidu suu
remaid manöövreid täiendanud oma osavõtuga kaitse
väe lennuväe üksused. 

3. Taktikaline olukord manöövriks. 

Taktikaline olukord manöövriks ja poolte tegevu
seks oli loodud manöövri juhatuse poolt võimalikult 
lihtne ja pikema fantaasiata. Olukorra koostamisel läh
tuti põhimõttest: hoiduda igasugustest keerukatest või
malustest. Manöövri operatsioonide kavad sisaldasid 
rügemendi tegevuse piirides: luure, pealetungi, kaitse 
ja taanduimismanöövri. Nendega seoses tuli lahendada: 
kortereisse paiknemine, lahingurännak ja tagala tee
nistuse alad. Esimest korda leidis tegevusserakenda-
mist, ühe pataljoni piirides, kaitseliidu sanitaarperso-
naal, kusjuures „haavatuid" määrati vahekohtunike 
poolt, kooskõlas pataljoni lahingulise tegevusega. 

Manöövri tegevuse läbiviimine oli manöövri juha
tuse poolt ette määratud kindlatesse aja piiridesse. Selle 
vastu võib vaielda operatiivsete ja taktikaliste põhimõ
tete seisukohalt, kuid manöövri puhttehniliseks läbivii
miseks on see tarviline j a seda määravad: 
— raudteevedude, .väeosade maha- ja pealelaadimise 

võimalused; 
— öökortereisse paiknemise tingimused; 
— manöövrist osavõtjate kaitseliitlaste piiratud või

malused oma igapäevasest kutsetööst pikemaks ajaks 
ärajäämiseks; 

— manöövri hoidmise vajadused kavatsetud tegevuste 
ja aja piirides; 

— eesmärk luua võimalusi lühikese aja jooksul aren
dada kõiki võimalikke lahingutegevus!. 

Neist põhimõtteist väljudes oli siis loodud ma
nöövri aJgolükord ja juhitud poolte tegevust. 

Sinised koondasid (skeem nr. 1) oma jõude R a k 
v e r e , J a k o b i , V a e k ü l a rajooni, et alata valgeile 
8. oktoobril pealetungi R a k v e r e , T a p a , T a l l i n n a 
üldsuunas. Lähim eesmärk oli 9. oktoobri õhtuks jõuda 
välja J ä n e d a , K ä r a v e t e , J ä r v a - J a a n i joo
nele. 

Oma jõudude koondumise katteks siniste juhatus 
otsustas II brigaadiga 6. oktoobril kella 1430-ks enda 
alla võtta kaitsejoone, millest II brigaadi koosseisu kuu
luva V i r u (siniste) rügemendi kaitselõigu eelserva 
moodustas V a l g m a , J õ e p e r e as., J ä r t u, К а -
h e г 1 a ja L a s i l a as. joon. 

V a l g e d koondasid oma jõude К i l t s i, T a m 
s a l u , N õ m m k ü l a , T a p a , A m b l a ja J ä r v a -
J a a n i rajooni, et alata 7. oktoobril pealetungi sini
seile T a p a , R a k v e r e , ( S o n d a üldsuunas ja 8. ok
toobri õhtuks jõuda välja K u n d a jõe joonele. Jõu
dude koondumise kat teks pidi ka valgete I brigaadi 
koosseisu kuuluv Tallinna rüg. enda alla võtma L a s i-
I a as., J ä r t u , J õ e p e r e as., V a l g m a joone. Tal
linna rügement pidi tähendatud joonele asuma 6. ok
toobril kella 1600-ks. Selle joone ühesuguse kauguse 
tõttu kummastki poolest oleks võinud kujuneda kohta-
mislahing. Mõnesugustel põhjustel tuli aga loobuda 
selle manöövri kavasse võtmisest ja poolte tegevusse 
astumise eriaegade määramine võimaldas Viru rüge
mendil varem nimetatud joone võtta enda alla ja orga
niseerida kaitset, kuna Tallinna rügemendil tuli oma 
ülesande täitmiseks teostada kallaletung kaitsele asu
nud vastasele. Kumbki pool pidi aga enne seda soori
tama 10—12-km lahingurännaku. 

4. Poolte koondumine. 

Toodud olukorra kohaselt teostus ka poolte koon
dumine. S i n i s t e Viru rügement koondus tervikult 
Rakverre. Rügemendi suurtükivägi, eskadron, rat turi
kompanii, motokompanii, erirühmad, voor ja staap jõud
sid kohale 5. oktoobril kella 1532, pataljonid 6. oktoob
ril kell 0520 (skeem nr. 1). 

V a l g e t e Tallinna rügement koondus kolmes ra
joonis : 
a) 5. oktoobril koondusid M o e küla, M o e mõisa, L o 

k u t a küla rajooni rügemendi suurtükivägi (v. a. 
üks patarei ) , eskadron, ratturikompanii, motorühm,» 
s/autorühm, erirühmad, voor ja staap. 

b) 6. oktoobril- jõudsid kella 0500 raudtee vahimaja 
nr. 321 juure I, III ja IV pataljon. 

d) 6. oktoobril kell 051J5 jõudis Tamsalu II pataljon ja 
üks patarei. 

Viru rügement oli oma osade juhtimise mõttes pä
rast koondumist paremas olukorras, sest väeosa koon
dus ühes rajoonis. 
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6. oktoobri hommikul, enne operatiivtegevuse al
gust, toimusid väeosade ülevaatused. Nende ülevaa
tuste eesmärgiks oli: 
— kontrollida üksuste koosseise, et saada ülevaadet 

õppusele ilmunud kaitseliitlaste arvust ; 
— kontrollida kaitseliitlaste riietust, varustust ja rel

vastust; 
— anda edasi või tuletada meele veel kord mõnd täht

sat asja manöövri üldkorraldusest; 
— ütelda tervitusi j a soovsõnu manöövrisse ilmumise 

puhul. 

Ülevaatusi toimetasid kaitseliidu ülem kindral J. 
R о s к a, manöövri üldjuht .kolonel-leitnant A. B a l d e r 
ja poolte juhid. Moe mõisa ja Piilu küla juures viibis 
Tallinna rügemendi üksuste ülevaatusel ka kaitsevägede 
staabi ülem kindral N. R e e k , olles huvitatud peale 
muu ka kaitseliitlaste jalanõudest ja leides Moe mõisa 
juures ülevaatusel olijate, üle 300 kl., hulgast ühe mehe, 
kes oli tulnud manöövrisse lakk-kingades. 

Manöövrist osavõtjate kohta annab ülevaate järg
mine tabel: 

a) T a l l i n n a r ü g e m e n t . 

Osavõtja malev 

Tallinna malevast 
Järva „ 
Harju „ 
Lääne ,, 
Tartu „ 

K o k k u : 

b) V i r u r ü g 

Osavõtja malev 

Viru malevast 
Narva „ 

K o k k u : 

Kaitseliitlasi 
pidi ilmus 
ilmuma 

837 772 
884 572 
630 530 
47i5 411 

57 46 

2883 2340 

e m e n t . 

Kaitseliitlasi 
pidi ilmus 
ilmuma 

1Ш8 1406 
Ш . _ 5 6 0 

2190 1№6 

Osavõtjate 
% määra
tud arvust 

86,1 
66,1 
85,5 
86,5 
80,7 

Osavõtjate 
% 

tue 
määra-
aryust 

85,8 
100 

Nagu näha, on osavõtjate % manöövrisse määra
tud kaitseliitlaste arvust üldiselt üle 80-ne. Rekordi 
on aga püstitanud Narva malev 100 %-ga. Selle lä
hedale oleks ehk tulnud veel teisigi malevaid, kui ilma 
seisukord 5. oktoobri õhtul ja ennustused järgmiseks 
päevaks oleksid olnud paremad. Üldiselt võib aga too
dud andmeil kinnitada, et kohusetunne, meelekindlus, 
ühistunne ja oma maleva hea nime hoidmise tahe on 
kaitseliitlasis kujunenud tugevaks sisemiseks jõuks. 

5. Tegevus manöövri esimesel päeval (6. oktoobril). 

Udune ja rõske sügishommik. Vaatlus on piira
tud mõnesaja meetri peale, õhk on täis tihedat vee
auru ja ähvardab muutuda vihmasajuks. Ilm on mee
leolu loomiseks ja heaks tegevuseks täiesti ebasoodus. 

Päras t ülevaatusi algas manöövritegevus. Viru 
rügement võis alata tegevust kell 0600 ja Tallinna rü
gement kell 0800. Tegevus algas mõlemal poolel tuge
vate luursalkade väljaastumisega. Nende moodusta
miseks kasutasid rügülid oma kiiresti liikuvaid osi: 
ratturikompaniid, eskadroni, motokompaniid, s.-autosid, 
määrates juure patarei , r.-kuulipildujaid, side- ja g-
kaitserühma. 

Peatudes lähemalt kummagi poole luursalga üles
ande ja tegevuse juures võib sellest tuua esile mõndki 
tähelepandavat. 

V i r u rügül andis luursalgale luure toimetamise 
ülesande kahe tee suunas: R a k v e r e , J õ e p e r e , 
S a k s i m õ i s ja R a k v e r e , L a s i l a a s . , M ä -
t a s j ä r v e , Teine ülesanne: enda alla võtta ja käes 

hoida A r u k ü l a , L a i a m ä e , M ä t a s j ä r v e joon 
kuni kella 1400-ni. Luursalk tegutses umbes 5,5-km 
rindel, selle juures mSlemad luure suunad olid luureriba 
tiibadel, üksteisest ka umbes 5 km. Terve luursalk 
oli allutatud üldjuhile, kes määras jõud kummagi 
suuna luureks ja katteks oma olukorra hinnangu jä
rele. Seda lahendust lähemalt hinnates paistab, et 
suundade hinnangut oleks pidanud tegema rügemendi 
pealik, vastavalt sellele oleks jäänud rügüli määra ta 
ka jõudude jaotus ja sellest tingituna ka kummagi 
suuna peale omaette iseseisev ja vastutav juht. J a 
seda veel seepärast, et need kaks paralleelsuunda olid 
siiski võrdlemisi kaugel üksteisest, et juhtida rinnet-
pidi luureosade tegevust. Paremini oleks seda suut
nud teha rügül sügavusest ja oleks olnud paremini in
formeeritud sündmustest eespool. Tegelikult aga ku
junes nii, e t paremal tiival liikuv luursalga ülem ei 
suutnud pidada kontakti vasaku suuna peal liikuvate 
osadega. 

T a l l i n n a rügül oma käsus määras luursalgale 
ühe luuresuuna, s. o. V a h a k u l m u , S a k s i m s . , 
A r u k ü l a , kuid luure toimetamist nõudis ta kogu rin
del, s. o. L a s i l a , J ä r t u , J õ e p e r e a s . joonel. 
Minimaalseks ülesandeks oli A r u k ü l a kitsandiku 
vallutamine ja oma käes hoidmine. Siin oleks pidanud 
siiski arvestama ka suundi, mis toovad L a s i l a s t ja 
K a h e r l a s t S a k s i m s . peale. Kuigi äärmisel pa
remal tiival, J ä r v a j õ e a s . , M ä t a s j ä r v e , L a 
s i l a a s . suunas, liikus I I pataljon, ei võinud tema 
oma jõududega selles suunas siiski luuret toimetada 
rügemendi huvides. Huvitav on siinjuures veel mär
kida, et Tallinna rügemendi luursalga ülem tõlgitses 
siiski rügüli käsku laiemalt kui see võimalik ja võttis ka 
S a k s i m s . , I n d o n i i d u , M ä t a s j ä r v e , L a 
s i l a a s . suuna oma luureülesandesse. 

Luursalkade kattel alustasid peajõud lahingurän-
nakut. Viru rügemendi peajõud olid koondatud R a k 
v e r e — P a l e r m o platsile, kust astusid välja kell 
0845, kelle eelvägi, üks pataljon, väljus kell 0815. Pea
jõud liikusid ühes kolonnis ja üht teed mööda: R a k 
v e r e , T o r m a , J ä r n i , K a h e r l a . Siin väärib 
allakriipsutamist rügüli lahendus rügemendi lahingu-
rännaku organiseerimisel: 

— liikumine üht teed mööda; 
— liikumine ühes kolonnis. 

Selle juures rügement liikus temale antud riba 
keskmist ja kõige halvemat teed mööda, jättes kasuta
mata R a k v e r e , M ä d a p e a , J õ e p e r e ja R a k 
v e r e , T o r m a , T a m n a , L a s i l a tee. Ka rüge
mendi rännakukaitset teostati ainult keskmise tee suu
nas, tiibadel asuvate teede valve ja sulgemine usaldati 
täieliselt luursalga osadele. Kuigi keskmine tee või
maldas paremaid varjumise võimalusi õhuluure ja õhu-
rünnakute eest, siis 6. oktoobril ilm piiras täieliselt 
lennuväe tegevuse. Rännaku organiseerimine aga kõi
gil kolmel teel oleks enam kindlustanud rännakul ole
vaid jõude igasuguste üllatuste vastu ja, lõpuks, pea
jõudude hargnemine kaitsepositsioonile oleks sündinud 
korraga kogu rindel, sellega oleks saavutatud teatud 
aja võit positsiooni organiseerimiseks. 

T a l l i n n a rügemendi pealetungirännak teostus 
kahel teel. Kolonn nr. 1, moodustatud I, I I I ja TV pa
taljonist, I ja II suurtükiväe divisjonist (kumbki ilma 
ühe patareita) ja g-komandost, algas liikumist P i i l u 
küla juurest eelväega kell 0900 ja peajõududega kell 
0930. V a h a k u l m u , S a k s i m s . , J õ e p e r e teed 
mööda. Kolonn nr. 2 moodustas II pataljon ja üks pa
tarei, liikumistee: T a m s a l u , U u d e k ü l a , J ä r v a -
j õ e, L a s i l a , algas liikumist pool tundi varem ko
lonn nr. 1-st. 

Kolonn nr. 2 ülesandeks oli luure korraldamine oma 
liikumistee suunas. Sellest näeme, et Tallinna rüg. 
pealik rügemendi luure teostamiseks rakendas luur
salga ja ka II pataljoni. Oma algatusel juhtis aga luur-
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salga ülem veel ühe ratturikompanii II pataljoni luu-
resuunale. 

Toodud olukorras arenes hea korra j'a kindla rän-
nakudistsipliiniga poolte lahingurännak. Kahj'uks ei 
võimaldanud ilm esimesel manöövri päeval lennuväe 
tegevust, seetõttu langes ära vaj'adus korraldada rän-
nakukolonnide õhukaitset. Mõlemal rügemendil olid 
olemas autodel liikuvad õhukaitse r.-klp. rühmad j'a 
nende tegevusse rakendamine oleks pakkunud üksus
tele mõningaid kogemusi j'a õpiseid. 

Poolte esimesed kokkupõrked luursalkade vahel 
arenesid A r u k ü l a raj'oonis, mille Viru rüg. luursalga 
osad j'oudsid enne valgeid enda alla võtta. Siniste 
luursalga heade positsioonide ees, suure laskealaga üle 
A r u k ü l a põldude, pandi valgete luureosade edasi
tung seisma. Samal ajal jõudsid siniste luursalga 
osad kogu rindel välja Neeruti mägede joonele, võttes 
enda alla L a i a m ä e metsniku, L a u r i a n t s u , M ä 
t a s j ä r v e rajooni. 

Sel joonel arenesid 'kella 0930—1400 lahingud, mil
lest võtsid osa ühelt poolt Viru rüg. luursalga osad ja 
Tallinna rüg. luursalga osad ühes peajõudude kolonni 
eelväega. Soodsad positsioonid võimaldasid Viru rüg. 
luureosadel avaldada visa vastupanu ülekaalukaile val
gete jõududele. Tallinna rüg. eelosade edasiliikumist 
takistas ka „üperiidiga" ülepritsitud tee A r u k ü l a 
kitsandikus siniste poolt, mille puhastamine andis tööd 
Tallinna rüg. g.-meeskonnale. 

Vahepeal jõudis Viru rügül toimetada positsiooni-
luuret, anda kaitsele asumise käsu ja hargneda rannaku-
kolonnist kaitse organiseerimisele. Rügemendi kaitse-
lõigu 5,5-km rinde võtab rügement sisse kahe pataljo
niga (I ja III) võistlus järgus (skeem nr. 2), I patal-

- Olukord 6.okt.kell 1800. 

jon paremal. Selle juures torkab teravalt silma rüge-
mendilõigu jaotus võistlusjärgu pataljonide vahel. Nii 
oli I pat. lõik rinnetpidi 'umbes % rügemendi rindest 
j a У± rindest oli III pat. kaitsta, seejuures asus rüg. 
varu pataljonide liitekoha taga. Kuigi I pataljoni lõigu 
maastik pakkus kaitse organiseerimiseks suuri soodus
tusi, ei olnud sellasel kujul see siiski õigustatud, sest 
rügemendi rinde kaitsmist ei saa võtta ainult 25% 
ulatuses. 

T a l l i n n a r ü g . , kes oma kolme pataljoniga 
(kolonn nr. 1) esialgse käsu järele pidi liikuma ainult 
üht teed mööda, oli sunnitud hargnemiseks kasutama 
ka teisi teid, mis viisid pealetungiriba vasakult tiivalt 
rinde keskkohale. 

Rügemendi hargnemine sündis metsastel Neeruti 
mäeküngastel ja orgudes ning kallaletungi lähtealu
sele asumiseks tuli osadel läbistada niisugust maastikku 
2,5—3 km laiuses ribas. See nõudis osadelt edasiliiku
misel suurt jõupingutust. 

Kell 1500 oli Tallinna rügement jõudnud sisse võtta 
kolme pataljoniga esijärgus kallaletungi lähtealuse 
(skeem nr. 2), II pataljon paremal tiival L a s i l a ra
joonis, keskel I pataljon, K a h e r l a ja J ä r t u ees ja 
vasakul tiival III pataljon J õ e p e r e , V a l g m a suu
nas. II suurtükiväe divisjon tegutses parema tiiva ra
joonis ja I divisjon vasakul tiival. 

Sellase jõudude jaotusega ja ülesannetega algas 
Tallinna rüg. kallaletungi. Selle kohta võib märkida, 
et üldiselt kallaletung rinde paremal tiival ja keskko
hal algas tarvilise ettevalmistuse järele ja arenes üldi
selt normaalses tempos, nagu ta selles olukorras tõe
näoliselt võis areneda. Vasaku tiiva pataljoni (III pat.) 
üks kompanii tormas siiski liig ettevaatamatult s.-auto 
toetusel J õ e p e r e a s . vallutama. Selle vallutamine 
oleks olnud küll võimalik, sest Viru rügemendil asusid 
rinde selles osas ka väga nõrgad jõud, kuid selles olu
korras oleks pidanud Tallinna rüg. J õ e p e r e a s . 
vallutamiseks tegevusse saatma III pataljoni siiski 
tervikult, siis oleks ka Viru rüg. püsimine J õ e p e r e 
positsioonil muutunud küsitavaks. Tallinna rüg. peale
tungi raskuspunkt oli aga viidud rinde keskkohta, 
K a h e r l a ja J ä r t u küla vallutamiseks. 

Kokkuvõtet tehes esimese manöövripäeva tegevu
sest võib märkida järgmist : 

— poolte luureosade tegevus oli aktiivne, visa ja 
otstarbekohane; 

— mõlemate rügementide manööver arenes üldi
selt olukorra kohaselt; 

— pealikute ja malevlaste tegevuses paistis püüdu 
ja hoogu oma ülesannet täi ta parima tahte ja 
arusaamise järgi . 

Manöövri esimese päeva tegevusele avaldas kaht
lemata oma halba mõju peaaegu kogu päeva kestnud 
vihmasadu. Sellest hoolimata tundus üldine meeleolu 
olevat hea ja mehine. Esimese päeva tegevus vaibus 
pimeduse saabudes. 

6. Tegevus manöövri teisel päeval (7. oktoobril). 

'Manööver 7. oktoobril jätkus juba enne valgeks 
minekut luureosade tegevusega. Tallinna rügemendi 
poolt kogutud luureandmeist selgus, et Viru rügement 
oli öösi tagasi tõmbunud eelmise õhtu positsioonidelt. 
Seda peamiselt 6. oktoobri õhtuks kujunenud olukorra 
tõttu siniste brigaadi vasakul tiival. Viru rügement 
viis öö jooksul läbi taandumismanöövri, jättes kohale 
kontaktiosad, moodustades vahepositsiooni M ä d a -
p e a , J ä r n i , T a m n a joonel, mille enda alla võtsid 
ratturikompanii ja eskadron. Uue vastupanupositsiooni 
organiseerimisele asuti M ä tl i к u к õ r g. p. 48,7, К а-
r i t s a joonel (skeem nr. 3) , kus võitlusjärku asus II 
ja III pataljon (II patalj . paremal) . Kummagi esijärgu 
pataljoni otsetoetuseks oli üks patarei, ülejäänud pata
reid olid rügemendi üldtegevuse suurtükiväes. 

olukord 7. <M. kd i030 
(Skeem nr. 3 . 
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Üldiselt peab mainima, et Viru rügemendi lahti-
kiskumine j a tagasitõmbumine sündis täiesti pimeduse 
kattel, uue vastupanupositsiooni sissevõtmine teostus 
enne valgeksminekut. Positsiooni organiseerimiseks 
jäi aega 2,5—3 tundi. Jõudude jaotus kaitsel oli olu
korra kohane, kaitse raskuspunkt oli viidud, täiesti õi
gustatult , paremale tiivale. 

Tallinna rügement, pärast siniste kontaktiosade 
tagasisurumist, koondus rännakukolonnidesse ja jätkas 
pealetungirännakut. Oli ilmne, et sinised olid jätnud 
maha eelmise õhtu positsioonid. Tallinna rügement teos
tas jälitamist oma kergete osadega ja kell 0800 oli saa
vutatud kontakt Viru rüg. vahepositsioonil. Rügemendi 
rännakuvalve osade toetusel visati tagasi Viru rüg. va
hepositsioonil asuvad osad ja kell 0900 olid rännaku-
kaitse osad jõudnud välja Viru rügemendi vastupanu
positsiooni eelserva ette. 

Toimub Tallinna rügemendi luure ja saadud and
meil rügement hargneb kallaletungiks. Kallaletungi 
lähtealus võetakse sisse kolme pataljoniga võistlus-
järgus, II, IV ja III (järjekord paremalt tiivalt luge
des), I pataljon jäi rügemendi varru, rinde keskkohta 
IV pataljoni taha. Suurtükiväest üks patarei oli antud 
II pataljoni otsetoetuseks, ülejäänud 4 patareid olid 
rügemendi üldtegevuses. 

Üldiselt võib ütelda, et kallaletungiks oli Tallinna 
rüg. jõudude koondus suurim rinde keskkohal. Kalla
letungi ettevalmistamine sündis liig lühikese aja jook
sul. Kuigi jalaväe osad suudavad sellega tulla toime 
%—1 tunni kestusel, siis ei tohi unustada, et suur
tükivägi vajab selleks aega märksa rohkem, et rän
nakult minna üle ja olla valmis jalaväe kallaletungi 
ettevalmistatult oma tulega toetama. 

Õnneks muutus teisel manöövripäeval ilm ilusaks. 
Hommikul veel püsiv udu ja madal pilvitus kadus. 
See võimaldas tegevusse astuda ka lennuväel. Ette
nähtud luureülesannete täitmine lahingumasinatega jäi 
küll ära, kuid õigeaegselt ja effektiivselt läks korda 
Viru rügemendi positsiooni rünnak lennuväe koon 
poolt ühel ajal Tallinna rügemendi jalaväe osa< 
nakuga Mätliku rajoonis. />S 

Manöövri lõpetamiseks anti esimene рипале/г 
kell 1055. Sellele järgnes rida lõppsignaale, 
ne lask kõlas siiski 15 min. pärast esimest VM^tti 

7. Tegevused pärast manöövri lõpp 

Sellega oli manöövritegevus lõpnud. A l g u s o s a 
koondumine M ä d a p e a tee ääre T о b i j a metsžNšüurejfcj-
Heas meeleolus ja kindlas rivikorras liikusid кош 
niid ja pataljonid rügemendi koondusrajooni ja asusid 
määratud kohale. Rügementide ülesrivistusel paistis 
silma ilus kord ja kahe lahingu koosseisus rügemendi 
koondis pakkus võimsa pildi. 

Koondusrajoonist algas rännak Rakvere lennuväl
jale, möödudes seejuures vabadussõjas langenute Rak

vere mälestussambast, mille juures jälgisid manöövrist 
osavõtnud väeosade paraadrännakut här ra riigivanem, 
ülemjuhataja j a kõik manöövrisse kutsutud külalised. 

Lennuväljal, pärast püsside hakistamist, toimus 
manöövri lõpparutus. Esimesena võttis sõna manöövri 
üldjuht kolonel-leitnant A. B a l d e r , selgitades takti
kalist olukorda, millest lähtuti manöövrisse ja milles 
ta arenes. 

Järgmisena kõneles härra riigivanem, kriipsutades 
alla kaitseliidu suurt väärtust ja tähtsust meie riigi
kaitse ettevalmistuses j a riigikaitse organisatsioonis 
üldse. Tundes ja hinnates kaitseliidu tööd ja saavuta
tud tagajärgi lubas härra riigivanem ühtlasi kõigiti 
soodustada kaitseliidu tegevust. 

Edasi märkis ülemjuhataja kindral J . L a i d o n e r 
oma tähelepanekuid ja muljeid manöövrist, juhtides 
eriti tähelepanu sellele, et kuigi manöövri kestusel leid
sid täitmist kõik korraldused ja käsklused otsekohe, siis 
manöövri lõppsignaali, s. o. manöövri üldjuhi vahetu 
käsu täitmise vastu patustati . 

Kaitseliidu ülem kindral J. R о s к а tõstis esile 'rii
gikaitse tahte tähtsust. Vähe on üksi massist, tal on 
väärtust niipalju, kuivõrd ta on tahtejõuline. Neeruti 
manöövrist osavõtjad kaitseliitlased tõendasid, et neil 
ei puudu tahe endid ette valmistada ja olla valmis rii
gikaitseks. 

Vastastikku öeldi soovsõnu ja „elagu"-hüüdeid ma
nöövri vastaspoolele major R. L i n t s ' i ja kolonel-leit
nant G. V a h e r ' i poolt. Sellele järgnes kõikide male
vate pealikute esitamine härra riigivanemale. 

Sellega oli lõpparutus läbi ja nüüd liikusid rüge
mendid rivikorras oma väliköökide juure, ims olid kõik 
koondatud ja asetatud .kindlas korras 5. üks. ptl. ka
sarmu lähedale Haljala maantee ääre . Üldjuhina kahe 
rügemendi lõpplõunasöögi valmistamisel toimis edukalt 
peastaabi majandusosakonna pealik Ch. K a s k . Hra 
riigivanem ühes külalistega maitses köökide juures lõu
naks valmistatud ülihead suppi. 

_ S ä m a l ajal seisid Rakvere raudteejaamas väljasõi-
rij^ksN^almis ešelonid manöövrist osavõtnute tagasivii-

iseks .oma kodukohtadesse. 
poride, suurtükiväe, ratsaosade ja kõikide teiste 

e, peale ja.laväe, pealelaadimine algas kell 1430 ja 
adel kell 1700. Pealelaadimiseks asus Rak-
eejaama piirkonnas 6 ešeloni ja ainult üks 
jaama pealelaadimise platvormi ees, kuna 

elonide laadimine sündis laadimissildade abil. 
dimise kiire käik ja eeskujulik kord Rakvere 

^ejaamas näitasid kaitseliitlaste suurt kohusetun-
ja distsipliini. Täpselt ettenähtud ajal, kell 1815, 

väljus esimene ešelon Rakvere jaamast ja viimne 
kell 2000. 

Ülevas meeleolus ja parimate muljetega lahkusid 
Neeruti .manöövrist osavõtnud kaitseliitlased tagasi oma 
kodudesse ja igapäevase töö juure. 

O. K. 

Vudlis! Venekeelseid raamatuid 
iga teaduse alalt, eriti sõjateaduslikku kirjandust. 

Vudlis! 

Prantsuskeelset k a a s a e g s e t i luk i r jandust 
suures valikus raamatukaupluses ^f*"' 

KLUGE St STRÖHM 
Tallinn, Pikk 9 

Võõrkee lne l a e n u r a a m a t u k o g u . 

— 567 



ЙДТГ 



9 

I v \ " v N <з 



Süvalepa Jaani sõjaseiklusi 
Jaan hiilis tasa ja targu. Ta pistis pea lepatihni-

kust välja, ter i tas kõrvu ja kuulatas. Ei kippu ega 
kappu. Pingutas ninasõõrmeid, nuusutas õhku. Ei 
mingit võõrast ega tut tavat haisu. Piilus hoolega üm
berringi. E i midagi iseäralist. 

Võõras ümbrus, võõras maastik. Jaan oli nõutu. 
„Peeter!" hüüatas Jaan tasakesi. „Peeter, kus sa 

oled?" kutsus t a oma naabermeest ja jaoülemat. 
Vaid vihm rabistas vastuseks ja tuuleiil sahistas 

lepaladvus. 
Jaan pani sõrmed suhu ja vilistas valjusti, läbilõi

kavalt. Vilistas veel teist j a kolmandatki korda. 
Kuski vasakul huilgas vaid vastuseks kauge ve

durivile. 
Jaani südame all hakkas imelikult kipitama, väri

nate judin jooksis kuklast alla, kuni sabaluuni. „Sõja
mees peab olema julge, külmavereline ja selge mõistu
sega," meenusid kompüli sõnad. „Ei ole olukorda, 
kust sõdur ausalt välja ei tuleks." Ega 's minagi karda, 
julgustas end Jaan ja otsis taskust paberossipaki. 
Ahnelt pahvis Jaan suitsu, ehkki polnud veel suur suit-
sumees, sest alles leeripäeval, kevadel, pani t a esimese 
paberossi suhu. Suits pani läkastama, silmad hakkasid 
virvendama ja Jaan istus märjale mättale. 

Püksitagumikust läbitungiv külm niiskus andis 
Jaani mõtteile selgema suuna. Külmaverelisemalt hak
kas ta olukorda hindama. Hommikuvidevikus oli ta 
oma naabermeestega määratud luurele. Saksi mõisast 
nad väljusid, tulid alul porist maanteed ja siis suundu
sid paremale, metsatihnikusse. 

„Nüüd, poisid, hargneme," oli ütelnud jaoülc:?. 
Peeter. „Peame üksteist silmas ja muudkui edasi. Aga 
ettevaatlikult. .Kui keegi märkab vaenlast, siis minule 
teatada. Ilma minu loata püssi mitte paugutada!" 

Kõik oli hästi läinud kuni momendini, millal Jaan 
märkas, et t a on ihuüksi võõras metsas ja et kaaslasi-
naabermehi pole kuski. 

Jaan istus ja silmitses saapaninu, nagu võiksid 
need talle anda nõu. Ta liigutas varbaid. Saapad 
virtsusid ja nöörisilmadest tungis välja õhuvulle. „Mu 
head leeris^aapad," kaebas Jaan õnnetult. Aga sa
mas kumises t a kõrvus kompüli õpetus: „Kodumaa eest 

peame kõik ohverdama, kui vaja: oma varanduse ja 
e l u . . ." Mingu siis mu kirikupüksid ka, aga elu ma 
nii kergesti küll ei anna, siia mättale ma küll veel ei 
mädane, lausus Jaan endamisi ja tõusis, et marssida 
edasi ja täita oma kohust. 

Ent kuhu sa, hing, lähed, kui oled eksinud ega 
tea, kus on omad, kus vaenlased. 

„Ikka edasi!" hüüdis Jaan endamisi ja pigistas 
püssi tugevasti kaenlasse. 

Äkki kõmahtas kuski, midagi jooksis mürinal üle 
taevalaotuse ja mitmekordselt kaikus uduses metsas. 

Jaan tardus. Vasakul hakkas ragin ja mulin, pa
remalt kostsid üksikud paugud. Otse Jaani ees võsas 
praksus midagi. 

„Vaenlane!" — sähvatas Jaanil peas, ja samal het
kel oli mees mätaste vahel silmili. Vesi sulises ümber
ringi. J aan puristas nagu hüljes j a tundis, kuidas 
jäine külmus tungis üdini. 

„Kurat, uppuda ma ka ei taha," vandus Jaan ja 
tõstis pea. Kaks jänest kihutas temast mööda, nagu 
traavihobused . . . 

Pahameelega kihutas Jaan haaviku-emandaile paar 
pauku järele ja marssis edasi — tulgu mis tuleb. 

Püsside ja kuulipildujate ragin ümberringi muutu з 
üha valjemaks. Jaan oli esmakordselt sellase sõjakära 
keskel. Ta oleks peaaegu juba kar tma hakanud ja 
ükskõik kuhu pakku lidunud, aga igal argusehetkel ma
nitses t a iseennast: sõjamees peab olema julge, ei ole 
o lukorda . . . 

Vapralt marssis Jaan. Harjus lõpuks sõjakäraga 
ja kahetses, et ta kaaslasist oli maha jäänud. Heamee
lega oleks ka tema püssi paugutanud vaenlase pihta. Iga 
üksik mees on lahingus tähtis, tuli meele kompüli õpe
tus. Jaani süda hakkas valutama. Järsku kaotab 
meie pataljon lahingu just seepärast, et mina puudu
sin? Edasi! Edasi! Rindele, oma meestele appi! 

Põdrana tormas J a a n noore kuusiku all. Püssipau
gud kostsid juba päris lähedalt, kui Jaan tasandas 
sammu, sest ettevaatus on tarkuse ema. 

„Härra pealik, kas nüüd on paras a e g ? " kuulis ta 
võõrast häält üsna lähedalt. 
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„Laske aga lahti! Ilm on nagu loodud meie tööks. 
Siin ta haiseb mitu päeva." Jaan ronis põõsa alla ja 
jäi ootama, millega see kõik siin laheneb ja lõpeb. 

Seal aga hakkas näiski võõras lõhn tungima ta 
ninna, silmad hakkasid kipitama ja juba mattis hinge. 

Gaas! — ehmus Jaan. „Appi, appi!" karjus 
ta lämbudes. 

„Härra magister," kuulis Jaan nagu läbi une, „üks 
kurivaim on just alla tuult gaasi alla jäänud." 

„Tirige ta aga põõsast välja ja värske õhu kätte. 
Ega pisargaas teda veel tapa." 

J a siis haarat i Jaani jalust ning hetk hiljem kü
kitas pisaraist nõretav mehike puruvõõraste mundri
meeste keskel. 

„Kust patal jonist?" küsis üks pealiku moodi mees, 
kelle roheline mütsiveer virvendas Jaani uduste sil
made ees. 

„Läänemaalt," läkastas Jaan vastuseks. 
„Ära eksinud. Lase aga siis rut tu jalga ja otsi 

omad üles. Olgu see heaks õpetuseks, et sa teinekord 
gaasi alla ei jookse." 

Poolsurnult-poolelavalt komberdas Jaan eemale sel
lest hirmsast kohast. Toibudes veidi läks ta lausa 
maanteele, kus arvas olevat julgema ja kindlama. 

„Mis sa, kurat , seal püsti tõlgendad!" kära tas 
keegi teeveersest põõsastikust. „Ruttu kraavi! Kas sa, 
kurivaim, ei näe, et oled vaenlase tule a l l?" 

Sõnakuulelikult täitis Jaan käsku ja lömitas 
maantee kraavi. Seal ta nägi teisigi kössitamas. 
„Valged, kuram!" hüüdis Jaan rõõmsalt. „Ometi kord 
omade juures." 

Aga läänlased polnud need ometi — olid tallinla
sed ja Jaanile ikkagi võhivõõrad. 

Polnud Jaanil enam aega õiendada. Kõlas käsk: 
„Edasi!" ja algas järk-jooks üle lageda välja. La-
hinguind haaras Jaani. Ta tundis, et on päris kodune 
kesk raginat ja püssirohusuitsu. Hoolega hiilis ta 
vaenlast ega tulistanud muidu kui oli veendunud, et 
lask peab kindlasti tabama. 

„Andke vaenlase kuulipilduja pihta!" hüüdis pea
lik. „Suruge t a tuli maha!" 

Püsside ragin muutus kõrvulukustavaks. Valgete 
„raske" haukus nagu kuri ketikoer. Taeva all pauku-
sid šrapnellid, maapinda l&hestasid granaadid. 

Aga vaenlase kuulipilduja — too neljakandiline 
punane lauatükk — ei mõtelnudki kaduda. 

„Kurat," kirus pealik. „Tema lööb oma punase tei
ba terveks tunniks maa sisse püsti ja ise magab. Ei 
kõssagi, saadan. No, kuidas ma nüüd edasi pääsen?" 

Ent vaenlase kuulipilduja pelgas kirumist niisama 
vähe nagu tulistamist. 

„Oodake, här ra pealik," hüüdis Jaan, „ma teen 
selle asja klaariks." 

Jooksis siis kange läänlane mööda põllukraavi-
põhja veidi paremale; kargas sealt põõsaste taha ja 
nõnda ikka edasi. Paarkümmend meetrit vaenlase kuu
lipildujast eemal peatus Jaan. Ta oli õnnelikult vaen
lasest märkamatult pärale jõudnud. 

Tallinlased jälgisid Jaani tegevust imestusega, kar
jusid: „Kuhu sa, hullumeelne, to rmad?" 

Jaan aga ei mõtelnudki enam edasi tormata. Ta 
soris veidi kuuetaskus, tõmbas sealt tuvimuna-suuruse 
kivi ning vibutas selle üle põõsa otse punase laua pihta. 
Kostis kõva plaks — laud kõikus. Veel teine ja kolmas 
kivi vihises siniste kuulipildujate sekka. 

„Vahekohtunik!" — pistis äkki üks siniseid karju
ma. „Vahekohtunik, valged loobivad kividega!" 

Ajutist segaduse momenti kasutasid tallinlased ja 
hoogsa rünnakuga vallutasid nad vaenlase positsiooni. 
Sinised põgenesid. 

Jaan oli nüüd kangelane. „Tubli poiss," hüüti te
male. „Mis su nimi on?" päriti. ,Даап on mu nimi ja 
olen Süvalepa Jaani poeg, Läänemaalt," seletas kan
gelane. 

„Tule aga, läänlane, Jaan Jaani poeg, meiega kaasa. 
Õhtul teeme liigud." 

Ning nõnda sai Jaan tallinlasile omaks meheks. 
Rünnak jätkus. Valged saavutasid edu. 

Ainuke käsikirja kopeerpaber 
märgiga: 

NONSTICK-ABERTO" 
mis ei kleepu koopiate külge ega määri ja annab 

2 0 0 se lge t ärakir ja . 
O L U M B I 
BRITISH MADE 

Esindus ja pealadu: A. BERTELOV, Tallinn, Dunkri 3, tel. 432-13. 
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Veel oli vaja vallutada üks talu ja selle õunaaed, 
kus punakad õunad nii isuäratavalt meelitasid. Aga si
nised istusid talus kindlasti nagu kalju. 

Õunad meelitasid Jaani rohkem kui kogu talu val
lutamise kupatus. Juba hapukat õunamaiku suus tun
des hakkas Jaan suisa tormama üle savise põllu. Savi 
kleepus saabaste ümber nagu vankrimääre, kuid see ei 
pidurdanud Jaani. Samuti jäi ta kurdiks pealiku ma
nitsustele. 

Mis muud kui edasi! — mõtles Jaan. Aga samal 
hetkel seisis t a kõrval kollase käelindiga vahekohtunik. 

„Pea!" kõlas karm käsk. „Olete raskesti haavatud 
ja nüüd mitte sammugi edasi ega tagasi." 

Jaan tundis õlas valusat pistet. Arvas, et ongi 
haavatud, ja rapsas käega. 

Pihku jäi nööpnõel ja paberisedel. Jaan veeris: 
alumine lõualuu vigastatud, parem jalg pealtpoolt põl
ve ära kistud, vasak käsi . . . 

„Oh," oig-as Jaan hirmunult ja tahtis putku panna, 
sest hiljutised kogemused gaasiga olid veel selgesti 
meeles. 

„Mitte üks samm!" kärkis vahekohtunik. „Peate 
ootama, kuni tulevad sanitarid kanderaamiga." 

Ei olnud parata. Jaan lömitas savisel põllul ja 
ootas hirmuga, mis veel tuleb. 

Viimaks saabusid sanitarid, kaasas kanderaam. 
Vaene Jaan võeti käsile, ta suu j a silmad mässiti side
meisse, reis tõmmati r ihmaga kinni, käsi samuti. 

J aan püüdis protesteerida, et „mis te n ü ü d . . . ma 
ei saa ju hingatagi." 

„Vaikige ometi j a ärge rabelge. Olete ju raskesti 
haavatud," noomiti teda ja t a tõsteti kanderaamile. 

Siis tassiti J aan jumal teab kuhu, tõsteti ta kan
deraamilt — ja jälle sidumine, liikmete lahasse tõmba
mine. Jaan oli otsekui piinapingil. 

Oli juba videvik ja sõjakära ammu vaibunud, kui 
Jaan viimaks lasti vabaks. Kuhu sa lähed võõras kohas, 
kui ei tea, kus asuvad omad? Kui kaugele jõuadki 
minna, kui sooled löövad näljast nurru? 

Nukralt ja tühja kõhuga lonkis Jaan huupi. Üks
kõik kuhu — saaks aga süüa ja sooja. 

Pimeduses paistsid viimaks ühe talu hooned. Et te
vaatlikult hiilis Jaan talumaja taha ja püüdis aknast 
sisse piiluda. Mis ta nägi, pani teda ehmuma: tuba 
oli võõraid mehi täis ja puha siniseid! 

Vangi langeda? Kus selle häbiga, mõtles Jaan ja 
seadis sammud põgenemiseks. Kuid otse kõrge puu-
riida ääres tundis ta mõnusat kapsasupi lõhna. Suu 
hakkas vett jooksma ja kõhtu lõi valus kramp. 

Jaan piilus puuriida taha. Seal alles tossas väli
köök ja samas lähedal krõmpsutas hobune heinu. Aga 
ei ühtki valvurit,, ei ainustki vaenlast. 

Kiusatus oli niivõrd suur, et Jaan ronis käpuli 
katla juure, ajas enese ettevaatlikult püsti ja kuulatas. 
Ei mingit kahtlast häält. Jaan kangutas katlakaane 
lahti. Pahvatas kapsasupi auru, mis lausa joovastas. 
Plekist kruus taskust — selle oli ta kodunt kaasa 
võtnud — j a kapsasuppi täis. 

Vaevalt sai Jaan isuäratavat rooga maitsta, kui 

tundis, et kellegi soojad käed libisesid õrnalt ta kaela 
ümber. 

Jaan ei julgenud kõssatadagi. 
„Kusti, miks sa nii kauaks jäid? — sosistas naise 

hääl, j a Jaan tundis kaelal sooja hingeõhku. „Panin 
sulle natuke pekkliha j a sepikut kõrvale. Võta nüüd 
ometi! Mis sul on, Kusti? Sa oled täna nii imelik." 

Jaan ei kõssatagi. 
„Kusti," kuuleb ta juba nutust häält. „Kusti, 

vasta ometi!" Jaani kaenla alla poeb võõras tüdruk, 
võtab Jaani palged oma käte vahele ja soe suudlus su
rutakse Jaani huultele. 

Jaanil matab hinge. Oleks nagu imehea, aga ka 
hirm pakitseb kuski südamesopis. 

Äkki kiljatus: „Appi! Appi! Valged on kallal!" 
Jaan ei suuda veel liigahtadagi, kui koliseb supika

tel ja valus hoop tabab teda otse lagipähe. Midagi 
kuuma voolab krae vahelt mööda selga alla. 

Veri! — ehmub Jaan ja pistab jooksu nii, kui
das jalad võtavad. Seljataga on häire. Püssid raksu-
vad, mehed vannuvad, naised kilkavad . . . 

J aan jookseb huupi üle aedade, läbi põõsaste, kuni 
langeb jõuetult maha. 

„Nüüd on ots," oigab ta ja võtab valutavast peast 
mütsi, et katsuda, kui suur on õieti t a pea haav. Mi
dagi niisket, kleepuvat, midagi usside taolist jääb Jaani 
näppude alla. 

„Ajud väljas. Nüüd tuleb surm . . . Oi, ema! Mis 
mind küll ajas sõtta!" ahastas Jaan ja äigas käega üle 

Hinnad alates Kr. ПО.— 
Maksuta õpetatakse 
Rya-tööd, tikkimist ja nõelumist 

masinal 
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nutuste silmade. Midagi kleepus nina külge, mil oli 
nii hirmus tut tav lõhn — kapsasupi lõhn. 

Jaan nuusutab oma veriseid käsi. Ikka kapsasupi 
lõhn. Katsub kukalt, võtab sealt näppude vahele tüki 
ajusid — ikka kapsasupi lõhn. 

Jaan pistab oma verise näpu suhu. 
„Ptüi, kurat! Kapsasupp puha! Pole seal ei 

verd ega ajusid. Vaat', kus kurjadloomad, nad viruta
sid mulle supikulbiga pähe," kirub Jaan pahaselt ja 
ühtlasi rõõmsalt, sest tunneb samas, et on täiesti terve 
ja et pea ei valutagi enam. 

Kogu öö hulkus Jaan sihitult mööda metsi. Talu
desse ta enam ei julgenud pugeda. Vastu hommikut 
leidis heinakuhja ja puges sinna alla magama. 

Nägi und, et on päris sõjas. Mehi langes nagu 
loogu. Aga tema, Jaan, üksi oli kange mees. Käis 
kindralimundris j a kamandas mehi: Edasi! Edasi! 

„Edasi!" hüüdis ta valjusti ja ärkas. „Edasi!" 
hüüti samast tema lähedalt. Püssid paukusid, kuski 
nagistas kuulipilduja. 

Jaan ehmus. Ta uni haihtus silmapilkselt. Ta 
kargas kuhja alt välja ja pani ajama. Kartis, et on 
jälle siniste küüsis. 

„Jaan, kuram, kuhu sa l ippad?" karjuti. 
Nagu Peetri hääl, mõtles Jaan ja peatus. 
Hüüdja oligi Peeter, t a naabermees Süvalepast ja 

jaoülem. 
Jaan oli õnnelik, et leidis oma mehed. Seltsis ja 

ühiselt rünnati nüüd siniseid. Jaan oli vapper ja tee
nis kiitust. 

Rakvere linn vallutati. Riigivanem, ülemjuhataja 
ja kaitseliidu ülem kiitsid kaitseliitlasi. Süvalepa 
Jaani poeg Jaan nägi kõiki palgest palgesse. 

„Nüüd on ometi kodus midagi rääkida," kõneles Jaan 
endamisi, kui Rakvere lennuväljal vihtus sooja suppi. 
„Veel teinekordki lähen manöövreile. J a kui tuleb pä
ris sõda, no, s i i s m e i e j u b a o s k a m e n ä i 
d a t a , m i s m õ i s t a v a d e e s t i p o i s i d , s i i s 
s õ d i m e h o o p i s p a r e m i n i k u i N e e r u t i 
s õ j a s ! " 

Malevlane Paul Pigi 
Käis manöövreil 
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Kaitseliidu ülema kaskkiri 
nr. 72. 

Tallinnas, 13. oktoobril 1934. a. 

§ 1. 
Kaitseliidu käesoleva aasta taktikaline suurõppus 

— Neeruti sügismanööver — on möödas. Kuigi ma
nöövri tegevuse kokkuvõte on alles teoksil, võin siin 
tunnistada manöövri head kordaminekut. Manöövrist 
osavõtvad üksused ja naiskodukaitse, vaatamata halvale 
ilmale ja manöövri raskustele, täitsid oma ülesanded 
ennastsalgavalt ja kohusetruult. 

Kaitseliidu suurearvuline vabatahtlik osavõtt ma
nöövrist ja hea kord on parimaks tunnuseks kaitseliidu 
valmisolekust riigikaitseks. Seltskonna ja ajakirjan
duse kaastöö manöövri heaks kordaminekuks, kohalik
kude elanikkude lahke ja abipakkuv vastutulek, soe ja 
sõbralik vahekord kaitseliidu ja seltskonna vahel on tun
nuseks, kui lähedane ja lahutamatu osa rahvast on 
kaitseliit, kuivõrd huviga rahvas võtab osa kaitseliidu 
suursündmusist. See annab meile julgust tuleviku 
tööks. 

Tänan südamest kõiki manöövrist osavõtjaid pea
likuid, malevlasi, naiskodukaitse liikmeid ja kõiki, kõiki, 
kes töötasid ja aitasid kaasa manöövri heaks korda
minekuks. 

§ 2. 

Isiklikkude tähelepanekute ja muljete põhjal möö
dunud manöövri kohta võin märkida: 

1. K o r d j a d i s t s i p l i i n manöövris oli ees
kujulik. Kui eelmistel aastatel on olnud üksikuid korra 
vastu eksimisi ja korra rikkumisi, siis möödunud ma
nöövris ei tea sel alal ainustki juhtumit. See lubab 
heameelega kinnitada, et pealikud ja malevlased suu
davad massiliste kogunemiste ja tegevuse juures pi
dada eeskujulikku korda. Manöövris valitsenud hea 
kord ja distsipliin on ühtlasi heaks atestatsiooniks meie 
organisatsioonile. 

2. T a k t i k a l i s e õ p p e t e g e v u s e alal võin 
märkida edusamme. Pealikute energiline tegevus, ak
tiivsus ja suur algatusvõime paistis kõikjal silma. 
Juhtide aktiivsus on meie riigikaitsejõu moraali alli
kaks. Alatine tegutsemistahe, tegevusind peab olema 
ka tulevikus iga pealiku ja malevlase seesmiseks käs
kijaks lahingutegevuses. Võis siiski ka leida üksikuid 
pealikuid, kel puudus juhti iseloomustav omadus — ak
tiivsus. Selle juures puudus mõnikord ka kontakt oma 
pealikuga. Ka neil juhtumeil, kui puudub side kõr
gema pealikuga, ei pea loobuma tegevusest, ei tohi leida 
aset passiivsus. Iseseisev otsustamine ja olukorra 

kohane tegevus, kõrgema pealikuga oma poolt kontakti 
otsimine ja oma tegevusest informeerimine on alati iga 
juhi esimesi ülesandeid niisugustel juhtumitel. 

3. Maastikule kohanemise, varjatud liikumise, 
reeglipärase tule, tule ja liikumise koostöö vastu pa-
tustati palju. Põhjusi siin tuleb otsida vihmasest il
mast, märjast ja porisest maast . On loomulik, et neil 
tingimustel ei tahtnud paljud oma uusi riideid mää
rida poriga. Need asjaolud ei pea aga edaspidi võõ-
rutama meid varjumisest, maastikule kohanemisest ja 
maastiku kasutamisest. 

4. Manöövrist võttis osa halbadele ilmastiku tin
gimustele vaatamata kaitseväe lennuväe üksusi. Len
nuväe tegevusele reageeriti tihti siiski hilja, õhu
kaitse kuulipildujate alatine valmisolek, õhuvaatlus, 
moondumine ja varjumine — sel alal peame veel jõud
ma edasi. 

•6. T o i t l u s t a m i s t manöövris teostas täieliselt 
naiskodukaitse. Naiskodukaitse on omandanud alatises 
koostöös meestega suured kogemused toitlustamise alal 
ka sõjalises olukorras. Möödunud manöövris esines 
siiski juhtumeid, kus üksused said toidu kätte hiline
misega. Neil majanduspealikutel puudus kontakt ope-
ratiivjuhtidega. 

Et pärast lahingutegevust või (lahingutegevuse va
heajal meeskonnad õigel ajal saavad kätte toidu, endile 
seega ammutavad uut jõudu, on majanduspealikute 
hool ja üks ülesanne. 

Need olid üksikud juhtumid, märgin nad siiski ära, 
et tulevikus neid ära hoida. 

6. V a h e k o h t u n i k k u d e t e g e v u s e a l a l 
on . vaja rohkem aktiivsust, rohkem süvenemist oma 
ülesannetesse, rohkem tegutsemist. Vahekohtunik on 
vaenlase tuli; ta sunnib mehi arvestama lahinguolu-
korda. Vahekohtunik peab andma manöövrile õpetlik
kuse ja ka lahingu ilme. Seepärast peab vahekohtunik 
esijoones teadma oma tähtsust, tundma oma kohuseid, 
olema olukorra peremees, kes ennast paneb maksma. 
Vahekohtunik peab igal ajal olema oma üksuse juures 
ja ikka oma üksuse lahingu tulipunkti kohal, kus peab 
lahendama õigel ajal olukorra — kategooriliselt. y. v 

Kõik need puudused, mis siin olen toonud ära, ei 
vähenda siiski manöövri kordaminekut. Me peame aga 
püüdma ka neist saada üle j a seepärast peame puudus
tele vaatama lahtiste silmadega. 

J . R o s k a , 
kindral-major, 

kaitseliidu ülem. 
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Rudolf Passup 60-aastane 
Vähe on neid laskespordi sõpru ja jahimehi, kes ei 

tunne püssimeister Rudolf Passup'it. 
Olgu see laskevõist-

lus sõjaväe-vintpüssist 
lahingumärgi pihta või 
jahimeeste ringis jänese-
ja tuvilaskmine, alati 
näeme Rudolf Passup'it 
noorehingelise mehena 
esimesi kohti saavuta
mas. Ka looduserüpest — 
metsast-laanest — tuleb 
juubilar ikka tubli jahi
saagiga koju. 

Kui jahimehel või 
laskuril on relv „haige" 
ja vajab ravi, on vana
meister ainuke, kes seab 
relva tõesti hästi korda. 

Rudolf Passup sün
dis 19. oktoobril 1874. a. 
Virumaal Vaivara met
savahi pojana. Lõpeta

nud Vaivara kihelkonnakooli, tundis ta suurt huvi isa 
ameti ja relvade vastu. See oli põhjuseks, mis muutis 
laske- ja jahispordi vanameistri elutööks. 

Alul Rakveres ja 1904. aastal Tallinnas asutatud 
esimene kodumaa relvatööstus kujunes suurimaks ja 
ainulaadseks ettevõtteks mitte üksi meil, vaid enne maa
ilmasõda ka Venemaal oma osakonnaga Peterburis. 
Revolutsiooni ja okupatsiooni ajal oli ta sunnitud ajuti
selt ettevõtte sulgema, kuni armastus kutsetöö vastu 
tingis vanal kohal Pikal tänaval äri uuestiavamise. 

Õppereisid relvavabrikutega tutvumiseks välis
maile, suur aastate kestusel omandatud vilumus ja tege
liku laskuri ning jahimehe kogemused on teinud vana
meistrist parima ja asjatundlikema relvasepa, kellele 
võrdset vaevalt on leida. 

Oma kutseala kõrval leiab juubilar aega agaralt 
aidata kaasa kodukaitse töös — olles kaitseliidu asuta
misel esimeste liikmete hulgas ja tegutsedes kuni tä
napäevani pealikuna Tallinna maleva ridades. 

Ta kodukaitse tööd on hinnatud talle kotkaristi ja 
valgeristi annetamisega. 

Aupäeval lubatagu vanameistrile anda üle kaitse
liidu Tallinna maleva ja laskurite parimad õnnitlused 
ja soovid, et senine nooruslik töötahe ja armastus ko
dukaitse ja kodukaitsega nii tihedasti seotud kutsetöö 
vastu püsiks veel kaua juubilari hinges. 

Tartumaa maleva aastapäevaks 
23. juuni 

Tartumaa maleva juhatuse, malevkonna pealikute 
ja malevkonna propagandapealikute ühine (koosolek oli 
14. septembril s. a., millest võttis osa 21 pealikut. 

Päevakorra tähtsaimaks punktiks oli maleva aas
tapäeva küsimus ja 10. aastapäeva pühitsemisega ühen
duses olevad küsimused. 

Maleva pealik kol.-ltn. P . Asmus märkis pikemalt 
neid asjaolusid, mis põhjustasid tänase koosoleku kokku
kutsumise. 

Teatavasti käesoleva aasta 5. detsembril täitub 10 
aastat maleva uuestisünnist. Seda päeva on kavatsus 
pühitseda laiaulatuselisemalt. Korraldada paraad, aktus, 
pidu ja anda välja piltidega illustreeritud ülevaade ma
leva tegevusest. Kuid ühtaegu maleva 10. aastapäeva 
pühitsemise eeltöödega on maleva juhatus lähemalt 
kaalunud aastaaja sobivust suurimaiks pidustusiks ja on 
leidnud, et aastaaeg 10. Aastapäeva pidustusiiiks det
sembrikuus kui ka edaspidi on äärmiselt ebasobiv, kus 
liiklemine teeolude tõt tu võib tunduvalt takistada pi
dustuste head kordaminekut. 

Teiseks võib ka vormi ebaühtlus talverdietuise tõttu 
vähendada üldimulje mõjuvust. 

Edasi ei sea' jälita märkimata, et praegune kaitse
liit on otsene järglane juba okupatsioonipäevil rajama 
hakatud ja vabadussõja arjal tegutsenud kaitseliidule, 
olles ka ühtlasi hälliks meie vabadussõja vahvamale 
väeosale — Kuperjanovd partisaanide pataljonile, ja see
pärast oleks ehk õigem, kui meie oma sünniaastaks 
märgks ime 1018. a. millal tegelikult tehti algust Tar
tumaal kaitseliidu organiseerimisega tai. J. Kuperja-
novi algatusel, kuna 1924. a. jääks uuestisünni- või 
ristimisaastaks ja mille märgiksime samuti küllaldase 
vääri lisusega. 

Ajaloolaste andmete järgi algas Tartumaal! põranda
alune kaitseliidu rakukeste organiseerimine 1918. a. 
maikuu teises pooles ja juunikuu teiseks pooleks oli 
rakukeste esialgne organiseerimine enam-vähem viidud 
läbi, ja seepärast on küllaldased alused olemas:, et ma
leva sünniaastaks loetaks 1918 ja uuestisünni- või orga
niseerin!'! saastaks 1924. a. 

Nimelt, päris kindlail andmeil 16. mail 1918. a. peeti 
Tartus kaitseliidu, tolleaegse nimietusega — omakaitse 
— organiseerimise asjus esimene nõupidamine, millest 
teiste hulgas võttis osa ka kadunud ltn. Julius Kuper-
janov, kelle eesvõttel ja juhatusel algaski kaitseliidu 
rakukeste organiseerimine Tartumaal ja kellest sai hil
jem Tartumaa kaitseliidul esimene pealik. 

Maleva pealiku sissejuhatavale selgitusele järgnesid 
l ä b i r ä ä k i m i s e d . 

Päras t lühemaid kaalutlusi ja toetudes esitatud 
andmeile koosolek о t s u s t a s üksmeelselt maleva sün
niaastaks lugeda 1918. a. 

Aastapäeva t ä h t p ä e v a d e n a oli kõne a i 16. 
mai, 2)3. juuni, 11. november, 5. detsember ja nimelt: 
16. m a i l peeti esimene koosolek salajase kaitseliidu 
— omakaitse organiseerimise asjus 1918. a. 

23. j u u n i k s 1918. a. oli Tartumaal salajase kait
seliidu — omakaitse rakukeste organiseerimine ning 
organisaatorite — juhtide tegevusse rakendamine oman
danud enam-vähem elava kuju. 

11. n o v e m b r i l 1918. a. algas kaitseliidu avalik 
tegevus, s. o. põrandapealne. 

5. d e t s e m b e r 1924. a. on Tar tumaa maleva 
uuestisünnipäev. 

Kõnelused tähtpäevade üle keerlesid peamiselt 23. 
j u u n i ümber. Mõned kahtlesid, kuivõrd nimetatud 
päev sobib aastapäevaks, kuna samal päeval pühitse-
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takse võidupüha j,a pealeselle langeb 23. juunile jaani
laupäev — jaaniõhtu, millega on -seotud rahva laiemate 
hulkade teatud traditsioonild. Enamik asus hoopis vas
tupidisele seisukohale ja leid*», eit maleva aastapäeva 
pühitsemine 23. juunil, mis toimub iga 5 ja 10 aasta jä
rele laiaulatuseilisemailt, kuna iga-aastased aastapäeva
de pühitsused leiavad aset kohtadel (näJteks: Elvas, 
Jõgeval, Võnnus, Otepääl jne.), on täiesti sobiv ja aitab 
märksa tõsta selle päeva tähtsust võidupühana. Maleva 
kohapealseil üksusil j a abiorganisatsioonidel on niikui
nii tulnud olla kohtadel võidupüha pühitsuse algataja
tena ja kandjatena, ja aastapäeva viimine 28. juuni peale 
aitab tõsta selle päeva tähtsust veelgi, sest malevlasil 
on kahekordne põhjus tulla kokku. Teiseks on sel ajal 

L ä t i — toimetanud B. Linde, H. Rahamägi ja 
•J. Veelmann. „Varraku" kirjastus, 112 Ihk. Hind 
2 krooni. 

Seni puudus meil eestikeelne ülevaade meie 
liiduriigi, Latvia, <maaist, rahvast ja kultuu
rist. Läinud suvel ilmunud teos L ä t i on lahen
danud selle tühiku. Ta toob kõigekülgse üle
vaate meie naabri iseseisvuse sünnist, maast ja 
rahvast, ajaloost, loodusest, majanduselust, kir
jandusest, kunstist ja teaatrist, haridusoludest, 
läti eestlasist ja eesti lätlasist, meie hõimude — 
liivlaste ja Luutsi maarahva elust Lätis ja Lä
tist kui turismi maast. 

Pealeselle on Eesti-Läti liidu 10-aastase 
kestuse puhul kirjutus Eesti-Läti poliitilise liidu 
üle. Samas selle liidu korraldamise tekstid ning 
teiste lepete nimestik. 

Raamat on trükitud heial paberil, varustatud 
hulga teksti täiendavate piltidega ja kolmes 
värvis Latvia kaardiga. Väärtuslik sisu, mait
sekas välimus ja asjalik toimetus kindlustavad 
sellele raamatule menu ka nõudlikema lugeja 
juures. 

Teose ajalooline osa peaks igas meist ma
nama mälestusi ühiseist võitlusist kaugemas ja 
lähemas minevikus. Poliitilisi vahekordi käsi-
televad kirjutused selgitavad meie ühiseid riik
likke püüdeid nüüdisajal ja ka tulevikus. 

Kogu teos peaks andma igale lugejale selge 
pildi iseseisvast Lätist. 

T a a n i — toimetanud B. Linde ja J . Veelmann. 
„Varraku'1 kirjastus. 108 Ihk. Hind 2 krooni. 

Meie maad ja rahvast seovad Taaniga kau
ged ajaloolised sidemed, millal osa Balti mere 
maid kuulus Taani ülemvalitsuse alla. Sellest 
ajast on säilunud hulk ajaloolisi mälestusi Põh-

maial tööde vaheaeg — vili maha külvatud ja heinateoga 
pole veel alatud. 

Päras t igakülgseid kaalutlusi pro ja contra ning 
toetudes vastuvõetud otsusele, milles sünniaastaiks on 
arvatud 1918. a., asuti rõhuva häälteenamusega (ühe 
hääle vastuseismisel) s e i s u k o h a l e , et (maleva äla-
t 'seks aastapäevaks tuleb lugeda 213. j u u n i . 

Maleva 10. aastapäev, ühttlasi ka 17. a., o t s u s 
t a t i pühitseda uuel tähtpäeval, 23. j u u n i l 1935. a. 
ühtaegu maleva üldsuvilaagriga, mis on kava kohaselt 
22. j a 23. juunil 1936. a. „Vapramäel". 

Vairem kavatsetud maleva tegevuse ülevaade (al
bum) otsustati vabariigi aastapäevaks välja anda. 

K. P. 

ja-Eestis ja meie saaril. Ajalugu tõi mõlemad 
rahvad Eesti vabadussõjas jälle kokku ühiseii 
lahinguväljadel, millal vaprad taani vabatahtli
kud võitlesid teeneterikkalt meie tubli rahvaväe 
ridades Eesti rippumatuse eest. 

Tänu pikemat aega kestnud rahule ja eemal
olekule suurest rahvaste heitlusest — maailma
sõjast — on Taani võinud kogu oma tähelepanu 
juhtida oma riikliku ja majandusliku elu pare
male järjele tõstmiseks. Ja see on tal täiesti 
korda läinud. Tänapäeva Taani võib õigusega 
olla tubliks eeskujuks väikeriikidele mitte ainult 
põllumajanduse alal, nagu seda sageli armas
tatakse väita, vaid ka paljudel teistel aladel. 
Ka meie noor riik on võinud sealt omandada ja 
võtta ustavaid eeskujusid. 

Kõike seda, ja mida nüüdisajal endast kuju-
teleb Taani, loeme teoses T a a n i . 

Nägus, oskuslikult toimetatud, heal paberil 
trükitud, piltidega kaunistatud ja kaardiga va
rustatud raamat annab kujuka ülevaate kõigist 
taani oludest ja eluavaldustest. 

„Kaitse Kodu!" on seni võimaluste piirides toonud 
oma veergudel kirjutusi riikide j a rahvaste kohta, kel
lega eestlasii on kokkupuuteid. Kirjastus „Varrakult" 
ilmunud eelmainitud kaks uudisteost j a varem ilmu
nud „Tšehhoslovakkia" täiendavad j a lahendavad täie
liselt meie seniseid püüdeid teiste maade ja rahvaste 
tutvustamise alal. 

Nimetatud kirjastusel on veel ilmumas sarjas „Vä
lisriigid" teosed: Jugoslaavia, Hispaania ja Ungari. 

Hinnates nende väljaannete asjalikku ja väärtus
likku sisu, soovitame neid meie lugejaskonnale ja kaitse
liidu ning tema eriorganisatsioonide raamatukogudele 
ja lugemistubadele. 

Kuna raamatud on hinnalt kõigile kättesaadavad, 
peaksid nad leidma teed õieti kõigisse meie eesti kodu
desse. —dt. 
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Sügishooajaks kohale jõudnud Inglismaalt s u u r i m valik p a r i m a i d 

°lo RIIETURITE 
Ü H15 KAU BAMAJA«sgSL 

:r m a n t l i 

=-======^~ ülikonna-, 

palitu- ja 

TALLINN, SUUR KARJA TÄN. 19. TELEFON 455-77 r i i d e i d 

K o d u m a a r i i dek a u p a d e s t u u e m a d m u s t r i d suures va l ikus 

Neerull „sofas". 

Kui sajaks ülevalt ka pussnuge alla 
Malevlasele see teeks ainult nalja. 

I j ä r g u t r a n s p o r t - f l r m a 

„Renault" veoautod, kandejõuga l1/2—10 tonni, õhu-
kummidel, võimaldavad veetavate asjade kiirelt ja ter

velt kohale transporteerimise. 

Tellimisi voetakse vastu raskuse ning 
kauguse peale vaatamata igal kellaajal. 

Panga konto: Tallinna Majaomanikkude Pank nr. 48. 

Tallinnas* Laulupeo tan. 22, 
tel. 306-23, 306-24. 

Älak n<ämr V©Dk 
vorstitööstus 

müüb lihasaadusi ja vorste suurel ja väikesel mõõdul. 

MÜÜGIKOHAD: Jakobsoni tänav 18, U u s t u r g : t õ l d a d e s . 
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Suurim õlitööstus Eestis 

Juhatus ja müügiosakond 
Tallinn, Vene tänav 7. 
Kõnetraat: 463-05, 464-50, 

465-56. 

A.-U. 
Tehased ja kaevandus 

KIVIÕLI JAAM. 
Kõnetraat: Sonda 15. 

Kaubamärk. 

S a a d u s e d : 
K õ r g e v ä ä r t u s l i k k ü t t e õ l i — tööstus- ja kütteseadete kütteks. 
Imbutusõ l i — puukonstruktsioonide imbutamiseks. 
„ K r e s o l a a t " (Fenolaat ) ja „ K a r b e s t o l e u m " — puuosade kaitsmiseks mädanemise eest 

pealekandmise teel. 
K a t u s e l a k k „Kivitõrv-Ekstra" — kõrgeväärtusliku rootsi katuselaki ja eesti põlevkivitõrva koostis. 
P u h a s p õ l e v k i v i - k a t u s e l a k k — esmajärguline aine papp- ja muude katuste tõrvamiseks. 
B i t u u m e n — sõidu- ja kõnniteede ehitamiseks ja katmiseks ning asfaltpõrandate tegemiseks: 

ühtlasi ka katuse- ia isoleerpapi valmistamiseks. 
T o l m u õ l i „Esto lmi t" — kõnni- ja sõiduteede tolmu sidumiseks. 
Mootornafta - - hõõgpea- ja tiiselmootorite kütteks. 
P u u r i m i s õ l i — puurimise, freesimise ja teiste rauatööde jaoks. 
Vi l japuu-karbo l ineum „ E s t o l e u m " — viljapuuaedade kahjulikkude pisilaste hävitamiseks 

puude piserdamise kaudu kevadel. 
A u t o - jja a v i o b e n s i i n „Estolin** — kõrge kvaliteediga, sega ja ta kodumaa bensiin lennukitele 

ja mootorsõidukitele. 

T a r v i t a g e ja n õ u d k e kõ ikja l t Eest i Kiviõl i A.-Ü. saadusi . 

Mehhaaniline puutööstus 
O/ü. A. Hemming & Ко 
Tina tän. 19, 
tel. 30-926. 

Restoraan 

F. Ivanoff 

Estonia puiestee N§ 29, 

telefon 46-775 

ÄRAKÖHI 
soovitame köha vastu, rinna- ja kopsuhaiguste 
puhul. 

STOMINI 
kõhuvemtuspulbrit tarvitatakse siis, kui r inde 
alt valutab ja kõrvetab, rahvakeeles „rinde alt 
veninud". 

JOOKSVA, 
reumatismi, seljavalu ja kondivalu vastu t a r 
vitatakse pealemäärimiseks MANOLI ja sissevõt
miseks REUMATOSET. 

UNEPUUDUSE, 
ehmatuste ja ärrituste vastu tarvitatakse ALB-
RO'D. 

VEREVAESUSE 
ja närvinõrkuse vastu, organismi kõvenda
miseks tarvitatakse FERROLINI. 

KUIDAS SAAB ILUSAKS I 
Karmid tuuled, niiske külm õhk, kare vesi j . n. e. 
teevad naha karedaks, nahk hakkab kestama, 
pakatab, läheb kortsu ja vanaks. 
Selle pahe ärahoidmiseks tarvitavad daamid kreemi 
AMOURETTE, mis nende väljanägemist kümnete 
aastate võrra võib noorendada. 
Kreem Amourette teeb naha mattvalgeks, 
nooruslikult värskeks ja pehmeks, i lusaks. 
Täielik õpetus ilu eest hoolitsemiseks on kreem 
Amourette'i l ligi. Kõik siin nimetatud preparaa
did on suure kuldaurahaga kroonitud ja on 
õiged ainult vabriku kaitsemärgiga „punane 
ankur". Pange seda tähele I 
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„ESIMENE EESTI KINDLUSTUSE SELTS MAJA" 

..EEKS-MAJA" on kõige vanem ja oma tüsedate 
reservide ning arvurikka kindlustusvõtjate pere tõttu võimsai
maid ühistegelisi kindlustusasutusi Eestis. 
„ E S I M E N E E E S T I K I N D L U S T U S E S E L T S MAJA" 
( „ E E K S - M A J A " ) kindlustab õnnetuste vas tu : tule-, elu-, 
klaasi-, koduloomade ja murdvarguse kindlustuse aladel. 

„EEKS-MAJA" JUHATUS: 
TALLINNAS, LAI T. 1, TEL. 438-85. 

K O N T O R I D : Tallinnas, Lai1, te l .445-07. Tallinnas, Harju 29, 
Tallinna Majaomanikkude Pank. Tel. 427-49. 

AGENDID IGAS LINNAS, 
A L E V I S JA VALLAS. tel 1 64 

OSAKONNAD: Tartus, Suurturg 7, te l . 9-78; Valgas, Vaba
duse 6, te l . 36 ; Vil jandis, Tallinna 13, te l . 1-73; 
Petseris, Kastani t., t e l . 1-02; Rakveres, Lai 17, 

TALLINNA 
MAJAOMANIKKUDE PANK 

Harju ictn. 29, telefon 443*67, kodune keskjaam 427*49 

Hoiusummad ja laenud 

Linnamaksude ja luln> 
maksu vastuvõtmine 
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Л. TONISSOM t€ Ka. 
Masinaehituse- <£ vasearmaiuuritöösius 

Kadumaa taastuse uudisJcaubad 
— kr. QO.— alates 

Supelvannid — kr. AO.— alates 

—— kr. õ.— alates 

kr. 5.Õ5 alažes 

r\f õ и d Ic e u u s i ß i n n c i K i r j u 
Tallinn — Rüütli 2Õ/3Ö — lelef. 452-60 
Tartu — Aleksandri 1 — telef. 2-7Ö 
Pärnu — Viimsi t. 6 — telef. 1-61 
Viljandi — V. Turg 7 — telef. 1-54 
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LITOGRAAFIA 

J # 1 J I . ^ T L 1 ^ I 1 il JL JLJL 

Valmistab kõiksugu värvilisi trükitöid. 

Tallinn, S o o t 23 , te lefon 436*86. 
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^ V A B R I K U K A U P L U S E D T A L L I N N A S 
V IRU T. 1 K U N I N G A T. 5 

J A L A N Õ U D , V A L M I S T A T U D „U N I О N" NA
H A V A B R I K U S A A D U S T E S T , O N K U U L S A D 
O M A PEALIS- J A T A L L A N A H A S I T K U S E , 
V A S T U P I D A V U S E J A ILU P O O L E S T . 
V A B R I K A S U T A T U D A A S T A L 1877. 
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KOLONIAALKAUPLUS 

M. TREUMANN 
T A L L I N N , 

S. T A R T U M. 17. KÕNETR. 504-48. 

M ü ü b k õ i k s u g u 

koloniaalkaupu 
s u u r e l ja v ä i k e s e l arvul. 

Tubakasaadusi 
kõikidest vabrikutest suurnyüügi h innaga. 

Kasulik sisseostu koht kaupmeestele. 

CHR. JÜRGENSON 
TALLINN 

RAEKOJAPLATS 15. TELEFON 431-66. 

Pudukaubad 
j a 

rätsepatarbed 

Naha, hobuseriistade 
ja 

vene-saabaste kauplus 
Maakri uul. nr. 2. 

Suures väljavalikus alati saa

daval venesaapaid, talla- ja 

pinsolinahku, pastlapaare, se-

remet rihmu, rinnuseid, roome, 

sedelgaid, rangi-, sedelga- ja 

sadulavilti, pigi, t ikke, t ifte, 

tõrva, tökatit, hülgetraani jne. 

Austusega 

NIKOLAI SKOBELEV 

Sooviiame r i k k a l i k u s valikus hooajaks 

kindaid, 
sukki, 

mitmesuguseid 

väljaõmbl. lõngu 

ia m u i d p u d u k a u p u . 

6 4 3 

F. B R A S C H I N S K Y 
& 

POJAD 
V. K A E J A 12. 
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HOTELL-RESTORAN 

DU NORD 
Rakveres, telefon 155 

i 
Reisijaile soojad ja puhtad toad 
Köök parima koka juhatusel 
I k lass i m u u s i k a — - K a b a r e e 

Veeremäng — Biljard 
A u t o d e l e gar aa ž 

Austusega 

omanik Karl Kurtz 

Tähelepanu! 
Inglismaalt kohale jõudnud ilu
said, maitserikkaid ja moodsaid 

meesterahva 

ü l i k o n n a r i i d e i d 
ja naisterahva mantliriideid, meeste-
rahva särgiriideid, pidzaamariideid, 
pesusiide, naister. hommikukleidi-
riideid ja pealeselle kõiksuguseid 
välismaa ja kodumaa riidekaupu. 

K/M. 

Tallinna Tekstiil 
Väike Karja 1. 

RESTORAN 

„MERIKLUBI" 
S. Karja t. 18. 

Külastage rikkalikku rootsi einet kl 11—4. 

Maitsvad lõunad kl. 1—5. 
Lõunamuusika kl. 2—4. 

DANCING-ÖÖLOKAAL 

„MERIKLUBI" 
Muusika algus kl. 9 õht. 

K O H V I K 

„MERIKLUBI11 

Sissekäik konservatooriumi kõrvalt. 

Igal õhtul muusika kl. 7—11. 
Saadaval lõuna- ja õhtusöögid. 

Kosmeeti 
rohu 
värvi 

keemia, droogide, 

klaas- ja kummi-

kaupade suurlaod. 

A . - S . 

ka 
: 

• 

Mey & Landesen 
Tallinn, Viru tn. 9. 

Müük suurel ja väikesel arvul. 



*)бЬкоп! 
V57-O0 

\UA/HU /9. 

Tallinn, Suur Tartu maant. 74—L 
TELEFON 304-52. 

Üliriiete tellimiste vastuvõtt meesterahva, naisterahva üli
riiete, mantlite ja palitute peale. 

V o r m i r i i e t e valmistamine kaitseliitlastele, kaitseväelastele 
ja eriti soodsatel tingimustel mereväe-ohvitseri-
dele ja üleajateenijatele. 

Töö tehakse oma töökojas korralikult Ja cdavalt 
vilunud asjatundjate juhatusel. Soovikorral täidan tellimi
sed oma ma te r j aa list tellija valiku järgi-

JÄRELMAKS VÕIMALDATUD. 

ALBERT KUULER. 
Austusega omanik. 

Valmisriiete ari 
B. Rubanovitsh 

Harju tan. 22/24. 

soovitab s u u r e s v a l i k u s 

daamide ja hctrrade vai* 
misriideid ja karusnahku. 

Harju tan. 22/24, 

Maitsekas kodusisustus 
o n k o d u k u l t u u r i a l u s ! 
S e d a v õ i m a l d a b te i le 

s o o d s a d m a k s u t i n g i m u s i l . 

A.-s. »Massoprodukf 
S. T a r t u m n t 73 , te l . 308-96 . 

K ü l a s t a g e m e i e s u u r e n d a t u d 

n ä i t u s r u u m e . 

Moodsaid mööbleid oma 
tööstusest s o o v i t a b 

J. Kallo mööbliäri 
S. Karja 18 Kõnetr. 446 89. 

KOLONIAALKAUPLUS 

E. W I L D T A G 
V. KARJA 9. 

KOLONIAAL- JA DELIKATESS-
KAUBAD, VEINID, NAPSID 

J. N. E. 
V. K A R J A 9. 
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. Hansen*ж 
Kauplused 
Та 11 i и п as 

Koloniaalkaubad ja veinid 
Harju t än . 25. Telefon 444-71 

Puuvili ja maiustused 
Viru tän. 21. Telefon 444-92 

Л/eI/ee 
JEd. Tastet 

Kunstköidete ja kaunistatud na
hatööde tellimiste vastuvõtt ja 
müük nüüd k u n s t i h o o n e s 

Paberi- ja kirju-
lusiarveie ladu 

Viru t. 4 (passaažis), 
kõnetraat 436-71 

Kõigile on teada, et kõige suurem 

karusnahaladu 
asetseb Narva maanteel 71, telefon 307-46 

Ladus suures valikus 
igasuguseid n ä h k u 

Hinnad välispool võistlust 

\UAevUki 
I. N. Ivanov 
Tallinn, Vene tän. 7, 

kõnetraat 469-85 

6 -kuine järelmaks 
ostjatele kõige suuremas meeste-ja naister. 

v a l m i s r i i e t e k . ~ m . E e s l i s 

j» Hinnad välispool võistlust. 
jg Kõik riigiametnikud ja töölised saavad 
о 6-kuise järelmaksuga ilma orderita. 

Hotell-Restoran-Baar 
Viru 24 Tel. 467-01 

Kõik kaitseliitlased käivad Europa 
odavas baaris. Igal õhtul kontsert-

kabaree, laulud kella 10 — 1 öö sel 

Moodsad kvaliteet-

A. ELKENI MÖÖBLITÖÖSTUS 
Tallinn, Lai tän. 31. Telef. 468-66. 
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„PÄEVALEHT" 
on e r a k o n d a d e s t r i p p u m a t u , l ev inu im 
j a loe tava im päeva leh t Eestis. S u u 
r im n ing k a s u l i k e m k u u l u t a m i s e 
leht. 

„LASTE RÕÕM" 
loetavaim lasteajakiri. 

Suur imad ning tä ie l is imad 

raamatu- ja kirjutusmater-
jaalide kauplused, kirjan
duse- ja paberilaod Eestis 

Täielisim 

GRAAFIKATÖÖSTUS 
TRÜKIKODA, LITOGRAAFIA 
TSINKOGRAAFIA, KÖITEKODA 

TALLINNA EESTI KIRJASTUS ÜHISUS 
T A L L I N N — E E S T I , P I K K T Ä N . 2 , O M A M A J A S 
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Tapvilamvie 

• • • • 

M U U 
JA 

PEALADI 
A.-S. Gestt NnMaUkvm, штж 

T A I UM M <l i/ADIA R D^c41/ XAa ТеЛА-ОК-ЛА. ТА W^PrPMQA. 


